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NAVODILA ZA UPORABO SI

Pomembno
Pred uporabo aparata pozorno preberite ta priro¢nik za uporabo. Priro¢nik shranite, ¢e bi ga
v prihodnje $e potrebovali.

Varnostna opozorila

e Aparat ustreza mednarodnim varnostnim standardom.

e Aparat vedno prikljucite na ozemljeno vticnico.

e Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z
zmanj$animi fiziénimi, gibalnimi ali mentalnimi zmogljivostmi ali oseb s
pomanjkanjem |zkusenj ali znanja, razen Ce aparat uporabljajo pod
ustreznim nadzorom ali po navodilih oseb, ki so zadolZene za njihovo
varnost.

e Nadzorujte otroke, ko so v bliZini aparata in jim prepreCite, da bi se
igrali z njim.

¢ Ne uporabljajte aparata v bliZini virov toplote.

eV vr€ za kuhanje kave nikoli ne dodajte niCesar razen kave, sladkorja in
vode.

o Nikoli ne uporabljajte vrCa za kuhanje kave na drugih grelnikih ali z
drugimi tipi prikljuckov.

e Pazite, da prikljucna vrvica ne bo v blizini odprtega ognja ali vrocih
povrsin.

e Ne uporabljajte aparata, Ce sta prikljuna vrvica ali aparat
poSkodovana. V primeru takSnih poSkodb, prosimo stopite v stik s
pooblas&enim servisnim centrom.

o Elektricno omrezje, na katerega priklopite aparat, mora ustrezati
podatkom, navedenim na napisni tablici aparata.

e Aparat vedno uporabljajte z ozemljeno vti¢nico.

e Aparata ne uporabljajte na prostem. Aparat je izdelan samo za domaco
uporabo oz. uporabo v gospodinjstvu.

¢ Nikoli ne potopite aparata v vodo.

e Aparat vedno uporabljajte na ravni podlagi.

o A Naprave ne uporabljajte brez vode in kave .



Splosni pogled

1 Vr¢ za kuhanje kave 5 Ohisje

2 Okence 6 Tipka za zaCetek kuhanja
/kontrolna luc¢ka

3 Zascitni pokrov 7 Prikljucna vrvica

4 Merica za odmerjanje kave 8 Kontakti

Tehni¢ni podatki

Napetost: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Mo¢: 735 W

Zmogljivost: najvec 4 skodelice turske kave (65 ml, srednja velikost)

Uporaba

Pred prvo uporabo aparata:

Prepricajte se, da aparat trdno stoji pokonci na ravni, ¢isti in suhi podlagi, ki ne drsi.

Kuhanje kave

e Vtikac prikljucite v vti¢nico. Ce je vr¢ za kavo vstavljen v ohisje aparata, boste
zaslisali kratek pisk.

e Odmerite koli¢ino vode glede na stevilo ljudi (skodelic kave) ter po svojem
okusu. V vr¢ najprej dodajte vodo in nato kavo in sladkor.

e Preden vstavite vr¢ v ohiSje aparata, priporo¢amo, da sestavine premesate z
leseno Zlico ali kuhalnico, da razbijete morebitne grudice kave.



Vstavite vrc v ohisje. Ko se vzpostavi stik med kontakti na vrcu in vti¢nico v
ohigju aparata, zaslidite kratek pisk. Ce ne slisite piska, ponovite postopek.
Pritisnite tipko za zaCetek delovanja. Aparat odda signal za zacetek kuhanja in
lucka, ki osvetljuje notranjost ohisja aparata, se vklopi.

Koli¢ina Povprecni ¢as kuhanja
Za eno 0sebo 1-2 min.

Za 2 osebi 2-2.5 min.

Za 3 osebe 2.5-3.5 min.
Za 4 osebe 3.5-4.5 min.

Opomba: Casi kuhanja so bili izmerjeni v laboratorijskih pogojih in so navedeni za
skodelice turske kave s kapaciteto 65 ml. Dejanski ¢as kuhanja se lahko razlikuje od casa,
navedenega v tabeli, v odvisnosti od na¢ina uporabe.

Ce odstranite vr¢ iz ohi$ja, bo postopek kuhanja kave preklican. V tem primeru
je treba postopek zaceti znova.

Ko je postopek kuhanja koncan, aparat zapiska. Lucka v notranjosti ohisja
aparata sveti, tipka za zacetek delovanja pa priblizno 20 sekund utripa v modri
barvi. Nato se luc¢ka v notranjosti ohiSja aparata ter lucka na tipko za zacete
delovanija izklopita.

Ko je postopek kuhanja kave koncan, nalijte kavo v skodelice in jo nemudoma
postrezite.

Vstavite zascitni pokrov in ocistite vrc za kuhanje kave. Vr¢ ocistite po vsaki
uporabi, saj lahko sicer pri naslednjem kuhanju kave morebitni ostanki vplivajo
na njen okus.

Opozorila

Aparat je namenjen izklju¢no pripravi turske kave. Pripravite lahko spenjeno
tursko kavo po svojem okusu, ¢e upostevate ustrezne koli¢ine, navedene v
spodnji tabeli (podatki veljajo za eno osebo oz. skodelico kave).

Kava brez | Kava z malo Kava s srednjo Kava z veliko
sladkorja sladkorja koli¢ino sladkorja
sladkorja
Kava 1 merica 1 merica 1 merica 1 merica
Sladkor | - 1/2 kocke 1 kocka 2 kocki sladkorja
sladkorja / 1/2 sladkorja/ 1 / 2 Zlici
Zlice kristalnega Zlica kristalnega | kristalnega
sladkorja sladkorja sladkorja

e Vodo, kavo in sladkor dodajte v vr¢ in zmesajte tik preden za¢nete kuhati kavo,
saj sicer okus ne bo tako dober.
e Aparata ne uporabljajte za noben drug namen kot kuhanje kave; ne
uporabljajte ga za segrevanje vode.




Ko kuhate kavo, ne dodajajte mleka ali drugih dodatkov. Uporabite samo vodo.
Uporabite merico (merilno Zlico), priloZzeno aparatu.

Da bo kava okusnejsa, poskrbite, da bo vr¢ suh in Cist.

Okence na vréu mora biti med uporabo Cisto, saj aparat sicer ne more zaznati
koli¢ine kave.

Vrca nikoli ne napolnite ez oznako za najvisjo raven. Aparat ne bo deloval,
lucka za prikaz stanja aparata bo utripala rdece in opozorilni signal vas bo
opozoril, da je vr¢ prenapolnjen.

Ne potopite nobenega dela vréa ali aparata v vodo.

Zvocni in svetlobni opozorilni signali

Delovanje Ludka za prikaz Lucka v Zvok
stanja aparata notranjosti
ohiSja aparata
Vré vstavljen v ohigje Modro, dva utripa | En utrip En pisk
Zadetek kuhanja Modra lu¢ka med Lucka med Melodija
pripravo kave sveti. | pripravo kave
sveti.
Vré odstranjen med delovanjem | Izklop Izklop Melodija
Kava je pripravljena. Modro, dva utripa Izklop Trije piski
Vr¢ je prazen ali pa je v njem Rdeca lucka utripa. | Izklop Trije piski
samo voda. (dolgi)

éenje in vzdrZevanje

Cis
.
.

Pred cisc¢enjem izklopite aparat.
Namestite zascitni pokrovéek na vré. Nato pomijte notranjost vréa pod tekoco
vodo. Pazite, da voda ne pride v stik s kontakti na vrcu.

Weow

Opozorila glede CiS¢enja

Za cCiscCenje aparata ne uporabljajte grobih Cistil, kovinskih predmetov ali trdih
Scetk.

Nikoli ne potopite aparata ali priklju¢ne vrvice v vodo ali katero koli drugo
tekocino.

Ocistite dno vréa z mehko krpo. Ne uporabite Zicne gobe, saj lahko z njo
opraskate dno vrca. Pazite, da ne opraskate te povrsine.

Nikoli ne pomivajte vréa v pomivalnem stroju.

Aparat ocistite oz. obrisite z vlazno mehko krpo. Po potrebi uporabite blag
detergent.

Ce se na dnu vréa pojavijo bele lise, jih lahko, ne da bi poskodovali njegovo notranjo
povrsino, ocistite tako, da v vr¢ vlijete eno skodelico vroce vode ter dodate polovico
skodelice kisa ali sok ene ali dveh limon. Pred naslednjo uporabo vr¢ temeljito izperite.

Pomembno




Pred uporabo aparata pozorno preberite ta priro¢nik za uporabo. Priro¢nik shranite, ¢e bi ga
Vv prihodnje Se potrebovali.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri€ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment — WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme in ravnanje z njo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.
Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb

UPUTE ZA UPORABU HR

Vazno
Prije pocetka uporabe uredaja detaljno se upoznajte s korisnickim priruénikom, i sacuvajte
ga, jer ¢ete ga mozda trebati kasnije.

Sigurnosne predostroznosti

e Ureda je izraden u skladu sa svim medunarodnim sigurnosnim
standardima.

e Uredaj uvijek ukopCajte u pravilno uzemljenu uticnicu.

e Ureda) neka ne koriste osobe (ukljucivsi i djecu) smanjenih fizickih,
motoriCkih ili umnih sposobnosti, odnosno osobe bez potrebnih
iskustava ili znanja, osim ako ih nadziru osobe zaduzene za njihovu
sigurnost i pruze im potrebnu pomoc i upute za rad uredaja.

e Pazite na djecu kada se nalaze u blizini uredaja, i nemojte im dozvoliti
da koriste uredaj kao ig?raéku.

. Ureldaj nemojte postavljati odnosno koristiti u blizini neposrednih izvora
toplote

e U v[jé za kuhanje kave nemojte nikad dodavati niSta osim kave, Secera
i vode.

e Ovaj vr€ za kuhanje kave nemojte nikad koristiti na drugim grijac¢ima ili
na nekim drugim tipovima prikljucaka odnosno uredaja.

e Prikljuéni kabel ne smije biti u blizini otvorenog plamena, i ne smije doci
u dodir s drugim vru¢im povrSinama.
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Ureda] nemojte koristiti ako utvrdite da je doslo do ostecenja
prikljucnog kabela ili samog uredaja. U slucaju takvih ostecenja obratite
se najblizem ovlastenom servisnom centru.
Provjerite dali se napon vase kucne elektricne instalaciie na koju
namjeravate prikljuciti uredaj, podudara s naponom navedenim na
Blo(nci s tehnickim podatcima uredaja.

tr_evzd_aj uvijek koristite samo ukoliko je ukljucen u pravilno uzemljenu
utiénicu.
Uredaj nemojte koristiti vani na otvorenom. Uredaj je izraden samo za
osobnu uporabu u ku¢anstvu.
Uredaj nemojte nikad uranjati u vodu.
Ureda uvijek koristite postavivsi ga na ravnu podlogu.

A Ne koristite uredaj bez vode i kave .

Opdi opis uredaja

3 8
1 Vr¢ za kuhanje kave 5 KuéiSte uredaja
2 Prozor¢ié 6 Tipka za pocetak kuhanja /
kontrolna lampica
3 Zastitni pokrov 7 Prikljucni kabel
4 Mijerica za doziranje kave 8 Kontakti

Tehniéki podatci

Napon: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Snaga: 735 W



Kapacitet: najvise 4 Salice turske kave (65 ml, srednja veli¢ina)

Uporaba
Prije prve uporabe uredaja:

Provijerite da li je uredaj postavljen ¢vrsto u uspravnom polozaju ha ravnoj, ¢istoj i suhoj
podlozi koja ne klizi.

Kuhanje kave

PoveZite uredaj s elektricnim napajanjem: ako je vr¢ za kavu stavljen u kuciste
uredaja, kada stavite utikac u uti¢nicu zacuje se kratak pisak.

Odmijerite koli¢inu vode obzirom na broj osoba (Salica kave), odnosno po svom
ukusu. U vr¢ najprije dolijte vodu, a zatim dodajte kavu i Secer.

Prije no Sto vré stavite u kuciSte uredaja, preporucujemo da sastojke
promijesate drvenom Zlicom ili kuhacom i tako razbijete mozebitne grudice
kave.

Stavite vré u kudiste. Kada se uspostavi spoj medu kontaktima na vrcu i
uticnicom u kucistu uredaja, zacuje se kratak pisak. Ako ne Cujete pisak morate
ponoviti postupak.

Pritisnite tipku za upucivanje u rad. Uredaj emitira signal za pocetak kuhanja, i
upali se signalna lampica koja osvjetljava unutrasnjost kuéista uredaja.

Koliéina Prosjeéno vrijeme kuhanja
Za jednu osobu 1-2 min.

Za 2 osobe 2-2.5 min.

Za 3 osobe 2.5-3.5 min.

Za 4 osobe 3.5-4.5 min.

Napomena: navedena vremena kuhanja bila su izmjerena u laboratorijskim uvjetima, i vaze
za Salice turske kave zapremine 65 ml. Stvarno vrijeme kuhanja moze se razlikovati od
vremena havedenog u tabeli, §to je ovisno o0 nacinu uporabe.

Cim izvadite vré¢ iz kudista, postupak kuhanja kave se prekida. U tom slucaju
potrebno je postupak zapoceti iznova.

Kad je postupak kuhanja zavrSen, uredaj emitira pisak. Signalna lampica u
unutrasnjosti kucista uredaja svijetli, a tipka za pocetak rada priblizno 20
sekundi bljeska u plavoj boji. Nakon toga ugasi se signalna lampica u
unutrasnjosti kuéista uredaja i lampica na tipki za upudéivanje u rad.

Kad je postupak kuhanja kave zavrSen, nalijte kavu u Salice i odmah je
servirajte.

Otvor uti¢nice prekrijte zastitnim poklopcem i ocistite vr¢ za kuhanje kave. Vr¢
ocistite nakon svake uporabe, jer bi inae moZebitni ostatci kod slijedece
pripreme kave mogli utjecati na njen ukus.

Upozorenja



Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za pripremu turske kave. MoZete pripremiti
tursku kavu s pjenom po vasem ukusu, pridrZzavajuéi se odgovarajucih koli¢ina
navedenih u donjoj tabeli (podatci vaZe za jednu osobu, odnosno za jednu

Salicu kave).

Kava bez | Kava s malo secera | Kava sa srednjom | Kava s vise Secera
Sedera koli¢inom Secera
Kava | 1 mjerica | 1 mjerica 1 mjerica 1 mjerica
Seéer | - 1/2 kocke Secera/ | 1 kocka Secera/ 2 kocke Secéera /
1/2 Zlice kristalnog | 1 Zlica kristalnog | 2 Zlice kristalnog
Secera Secéera Secera

Vodu, kavu i Secer dodajte u vr¢ i izmijeSajte neposredno prije nego Sto
zapocnete kuhati kavu, jer inace ukus kave nece biti tako dobar.

Uredaj nemojte koristiti u nikakve druge svrhe osim za kuhanje kave; nemojte
ga primjerice koristiti za zagrijavanje vode.

Kad kuhate kavu, nemojte dodavati mlijeko ili bilo koje druge dodatke. Smijete
koristiti isklju¢ivo vodu.

Koristite mjericu (mjernu Zlicu) koja je priloZzena k uredaju.

Da bi kava bila $to ukusnija, pobrinite se da vr¢ bude suh i Cist.

Prozorci¢ na vréu mora tijekom uporabe biti Cist, inate uredaj nece moci
utvrditi pravu koli¢inu kave.

Vr¢ nemojte nikad puniti preko oznake za najviSu razinu. Uredaj neée raditi, a
signalna lampica za prikaz stanja uredaja bljeska crveno i upozoravajuéi signal
vas upozorava da je vr¢ previse napunjen.

Nijedan dio vr¢a ili uredaja ne smijete uranjati u vodu.

Zvudni i svjetlosni upozoravajuci signali

Delovanje Ludka za prikaz Lucka v Zvok
stanja aparata notranjosti
ohiSja aparata
Vr¢ stavljen u kuéiste Plava, dva bljeska | Jedan bljesak Jedan pisak
Pocetak kuhanja Plava lampica Lampica svijetli | Melodija
svijetli tijekom tijekom
pripreme kave. pripreme kave.
Vr¢ odstranjen tijekom rada Iskljucenje Iskljucenje Melodija
Kava je pripremljena. Plava, dva bljeska | Iskljucenje Tri piska
Vr¢ je prazan, ili je u njemu Crvena lampica Iskljucenje Tri piska
samo voda. bljeska. (duga)

Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj.
Na vr¢ stavite zastitni poklopac. Zatim isperite unutrasnjost vréa pod teku¢om
vodom. Pazite da voda ne dode u dodir s kontaktima na vrcu.

CiScenje i odrzavanje
[ ]
[ ]
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Upozorenja u vezi s ¢iS¢enjem uredaja

e Za C(iS¢enje uredaja nemojte koristiti gruba sredstva za ciS¢enje, metalne
predmete, ili tvrde Cetke.

e Uredaj ili prikljucni kabel ne smijete nikad uranjati u vodu ili bilo koju drugu
tekucdinu.

e Dno vrca ocistite mekom krpom. Nemojte koristiti ZiCanu spuZvu, jer mozete
izgrepsti dno vréa. Uvijek pazite da tu povrsinu ne izgrebete.
Vré nemojte nikad prati u perilici posuda.
Uredaj ocistite odnosno obrisite vlaznom mekom krpom. Po potrebi koristite
nesto blagog deterdzZenta.

Ukoliko opazite da su se na dnu vrca pojavile bijele mrlje, moZete ih bez straha od oSte¢enja
njegove unutra$nje povrsine odistiti tako da u vr¢ nalijete jednu Salicu vruce vode i dodate
polovinu salice octa, ili sok jednog ili dva limuna. Prije slijede¢eg koristenja vr¢ temeljito
isperite.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektronske opreme (WEEE Waste Electrical and Electronic Equipment ).
Smijernice iz direktive opredjeljuju zahtjeve za postupke zbrinjavanjai recikliranja otpadne
elektricne i elektronske opreme, vazece u citavoj Europskoj Uniji.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobicajenim ku¢anskim otpacima,
nego ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja
pomazete u o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi njegova rada, obratite se Centru
za korisnike Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garancijskom
listu koji vazi u ¢itavom svijetu). Ukoliko u va$oj drzavi nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se
vasem lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA
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Vazno

UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

Pre poCetka upotrebe aparata detaljno se upoznajte sa korisni¢kim priruCnikom, i saCuvajte ga jer ¢e
vam mozda kasnije zatrebati.

Bezbednosna upozorenja

Aparat je izraden u skladu sa svim medunarodnim bezbednosnim
standardima.

Aparat uvek ukljucite u pravilno uzemljenu utiCnicu.

Aparat neka ne koriste lica (ukljucivsi i decu) smanjenih psiho-fizickih
Sﬁosobnosti, odnosno lica bez potrebnih iskustava ili znanja, izuzev
ukoliko su pod kontrolom lica zaduzenih za njihovu bezbednost koja ¢e
im pruziti potrebnu pomoc¢ i uputstva za rad aparata.

Pazite na decu kada se nalaze u blizini aparata, i nemojte im dozvoliti
da koriste aparat kao igracku.

f\p?r?t nemojte postavljati odnosno koristiti u blizini neposrednih izvora
oplote

U \(/jré za kuvanje kafe nemojte nikad dodavati nista osim kafe, Secera i
vode.

Ovaj vr€ za kuvanje kafe nemojte nikad koristiti na drugim grejacima ili
na nekim drugim tipovima priklju¢aka odnosno aparata.

Prikljucni kabl ne sme da bude u blizini otvorenog plamena, i ne sme
doéi u dodir s drugim vru¢im povrSinama.

Aparat nemojte koristiti ako utvrdite da je ostecen prikljucni kabl ili sam
aparat. U sluCaju takvih oStecenja obratite se najblizem ovlaséenom
servisnom centru.

Proverite dali se napon vaSe kuéne elektricne instalacije na koju
nameravate prikljuiti aparat, podudara s naponom navedenim na
plocici sa tehni¢kim podacima aparata.

Atpgr_at uvek koristite samo kada je ukljuen u praviino uzemljenu
utiCnicu.

Aparat nemojte Koristiti napolju. Aparat je izraden samo za licnu
upotrebu u domacinstvu.

Aparat nemoa'(te nikad potapati u vodu.

Aparat uvek koristite stavivsi ga na ravnu tvrdu podlogu.

A Ne koristiti ova aparat bez vode i kafe .
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Opsti opis aparata

7
3 8 !
1 Vr¢ (posuda) za kuvanje kafe 5 Kuéiste aparata
2 Prozor¢ié 6 Taster za pocetak kuvanja /
upozoravajuéa lampica
3 Zastitni poklopac 7 Prikljucni kabl
4 Kasika za merenje kafe 8 Kontakti
Tehnicki podatci
Napon: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Snaga: 700 W

Kapacitet: najvise 4 Solje turske kafe (65 ml, srednja veli¢ina)

Upotreba
Pre prve upotrebe aparata:

Proverite da li je aparat postavljen ¢vrsto u uspravnom poloZaju na ravnoj, ¢istoj i suvoj
podlozi koja ne Klizi.

Kuvanje kafe
e PoveZite aparat sa elektricnim napajanjem: ako je vrc¢ za kafu stavljen u kuciste

aparata, kada stavite utikac u uti¢nicu zacuce se kratak pisak.

e Odmerite koli¢inu vode obzirom na broj lica (Solja kafe), odnosno prema
sopstvenom ukusu. U vr¢ najpre sipajte vodu, a zatim dodajte kafu i Secer.

e Pre no Sto vrc stavite u kudiste aparata, preporucujemo da sastojke promesate
drvenom kasikom ili varjacom i tako usitnite eventualne grudice kafe.

12



Stavite vr¢ u kudiste. Kada se uspostavi spoj medu kontaktima na vrcéu i
utiénicom u kudiStu aparata, zacuje se kratak pisak. Ako ne cujete pisak,
postupak treba ponoviti.

Pritisnite tipku za upudivanje u rad. Aparat emituje signal za pocetak kuvanja, i
upali se signalno svetlo koje osvetljava unutrasnjost kucista aparata.

Koli¢ina Prose¢no vreme kuvanja
Za jednu osobu 1-2 min.

Za 2 osobe 2-2.5 min.
Za 3 osobe 2.5-3.5 min.
Za 4 osobe 3.5-4.5 min.

Napomena: navedena vremena kuvanja izmerena su u laboratorijskim uslovima, i vrede za
Soljice turske kafe zapremine 65 ml. Stvarno vreme kuvanja moze da se razlikuje od
vremena navedenog u tabeli, jer pre svega ovisi o na¢inu upotrebe.

Cim izvadite vr¢ iz kuéidta, postupak kuvanja kafe se prekida. U tom slu¢aju
postupak treba zapoceti ponovno.

Kada je postupak kuvanja zavrSen, aparat emituje pisak. Signalno svetlo u
unutrasnjosti kuciSta aparata svetli, a taster za pocetak rada priblizno 20
sekundi trepée u plavoj boji. Nakon toga ugasi se svetlo za osvetljenje
unutrasnjosti kuciSta aparata i upozoravajuca lampica na tasteru za upudivanje
urad.

Kada je postupak kuvanja kafe zavrsen, sipajte kafu u Soljice i odmah posluzite.
Otvor uti¢nice prekrijte zastitnim poklopcem i ocistite vr¢ za kuvanje kafe. Vrc
oCistite nakon svake upotrebe, jer bi inace kod naredne pripreme kafe
eventualni ostaci mogli uticati na njen ukus.

Upozorenja

Aparat je namenjen iskljuivo za pripremu turske kafe. MoZete pripremiti
tursku kafu sa penom po vasem ukusu, pridrzavajuci se odgovarajucih koli¢ina
navedenih u donjoj tabeli (podaci vrede za jednu osobu, odnosno za jednu 3olju
kafe).

Kafa bez | Kafa sa malo Secera | Kafa sa srednjom Kafa sa viSe Secera
Secera koli¢inom Secera
Kafa 1 merica 1 merica 1 merica 1 merica
Seder | - 1/2 kocke Secera / 1 kocka Secera / 1 2 kocke Secera / 2
1/2 kaSike kristalnog | kasika kristalnog kaSike kristalnog
Secera Secera Secera

Vodu, kafu i Secer dodajte u vr¢ i izmeSajte neposredno pre nego Sto zapocnete
kuvati kafu, inace ukus kafe nece biti tako dobar.
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Aparat nemojte koristiti u nikakve druge svrhe osim za kuvanje kafe; nemojte
ga na primer koristiti za zagrejavanje vode.

Kada kuvate kafu, nemojte dodavati mleko ili bilo koje druge dodatke. Smete
koristiti iskljucivo vodu.

Koristite mericu (mernu kasiku) koja je priloZzena ka aparatu.

Da bi kafa bila $to ukusnija, postarajte se da vr¢ uvek bude suv i Cist.

Tokom pripreme kafe prozorci¢ na vrcu treba da je Cist, inace aparat ne¢e moci
utvrditi pravu koli¢inu kafe.

Vré nemojte nikad puniti preko oznake za najviSi nivo. Aparat neée raditi, a
upozoravajuée svetlo za prikaz stanja aparata treptaée crveno i upozoravajudi
signal upozorice vas da je vrc previSe napunjen.

Nijedan deo vrca ili aparata ne smete potapati u vodu.

Zvucni i svetlosni upozoravajuci signali

Postupak Upozoravajuéa Upozoravajuéa | Zvuk

lampica za prikaz | lampica u

stanja aparata unutrasnjosti

kuéiSta aparata

V¢ stavljen u kuéiste Plava, dva treptaja | Jedan treptaj Jedan pisak
Pocetak kuvanja Plava lampica Lampica svetli Melodija

svetli tokom tokom pripreme

pripreme kafe. kafe.
Vr¢ izvaden tokom rada Iskljuéenje Iskljuéenje Melodija
Kafa je pripremljena. Plava, dva treptaja | Iskljucenje Tri piska
Vr¢ je prazan, ili je u njemu Crvena lampica Iskljucenje Tri piska
samo voda. trepce. (duga)

Pre CiSc¢enja iskljucite aparat.

CisSéenje i odrzavanje
[}
[}

Na kontakte vrca stavite zastitni poklopac. Zatim isperite unutrasnjost vréa pod

tekuéom vodom. Pazite da voda ne dode u dodir s kontaktima na vrcu.

Upozorenja u vezi ¢iSéenja aparata

e Za CiSCenje aparata nemojte koristiti gruba sredstva za ciSéenje, metalne

predmete, ili tvrde Cetke.

e Aparat ili prikljucni kabl ne smete nikad potapati u vodu ili bilo koju drugu

tecnost.

e Dno vrca ocistite mekom krpom. Nemoijte koristiti ZiCane sundere, jer mozZete

izgrepsti dno vréa. Uvek pazite da tu povrsinu ne izgrebete.
e Vrc¢ nemojte nikad prati u masini za pranje sudova.
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e Aparat odistite odnosno obriSite vlaznom mekom krpom. Po potrebi koristite
nesto blagog deterdZenta.

Ukoliko opazite da su se na dnu vr¢a pojavile bele fleke, mozZete ih bez straha od oste¢enja
njegove unutra$nje povrsine odistiti tako da u vr¢ sipate jednu Solju vruée vode i dodate
polovinu Solje siréeta, ili sok jednog ili dva limuna. Pre narednog kori$¢enja vr¢ temeljito
isperite.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi odlaganja otpadne
elektricne i elektronske opreme (engl. skracenica WEEE). Smernice iz te direktive opredeljuju
zahteve i postupke za sakupljanje i recikliranje otpadne elektricne i elektronske opreme, vazece u
celoj Evropskoj Uniji.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka njegovog zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s uobi€ajenim otpadom iz
domacinstva, nego ga predajte na ovlas¢ena zbirna mesta za recikliranje. Takvim odlaganjem dotrajalog
aparata pomazete u o€uvanju Zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u vezi aparata, ili ako naidete na neki problem u vezi
njegovog rada, obratite se Centru za korisnike Gorenje u vasSoj drzavi (telefonski broj takvog centra
naveden je u globalnom garantnom listu koji vazi u celom svetu). Ukoliko u vasoj drzavi nema Centra za
korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom prodavcu Gorenje proizvoda, ili pozovite odeljenje Gorenja
za servisiranje ku¢anskih aparata.

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA

Pridrzavamo pravo na izmene!
YNATCTBO 3A YINOTPEBA MK

be30e1HOCHU NpenopaKku

e OBO0j anapar e BO COrMacHOCT CO MelyHapoaHuUTe cTaHgapam 3a 6e3beaHocT.

e CeKorall BKNy4yBajTe ro anapartoT BO NPUKMYHOK CO 3a3EMjyBat-E.

e OBoj anapart He cmee fa ro ynotpebysaart nuya (BKMy4MTenHo 1 gela) co
HamaneHa gnanyka, YyBCTBEHA UMW MEHTANHA CnocoBHOCT, U co
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3HAEH-E, OCBEH aKO HEe Ce NOofA HaA30p MK He
pobujat Hacokm 3a ynoTpeba Ha anapaTtoT, 04 MLE OArOBOPHO 3a HMBHATa
BesbeqHocCT.

Heuata tTpeba ga Gugat nog Haa30p 3a Aa He Cu urpaaTt co anapartor.

He ynotpebyBajTe ro anapatoT BO 61n3nHa Ha 13BOp Ha TOMMMHA.

He cTaBajTe HMLUTO OCBEH Kadbe, BoAa v wekep BO BOKanoT 3a Bapeke.
Hukoralwu He ynotpebysajTe ro 60kanoT 3a Bapere Ha ApYru rpejHi Tena unm
CO Koj Buno apyr Bug Ha kaben.
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Onuc

Kabenot cekorall gpxeTe ro Aaneky of oraH Wnw apyra 3arpeaHa
MNOBPLUKHA.

He ynotpebyBajTe ro anapartoT JOKONKY kabernoT unm anapaToT € OLTETEH.
Bo cnyuyaj Ha owTeTyBake, Be MONUMeE [a ce obpaTute Ha OBMACTEHNOT
CEPBWUCEH LieHTap.

EnekTpuyHaTa eHepruja KojaLTo ke ce Kopuctu, Mopa aa buge Bo
COrMacHOCT CO UH(opMaLMnTe JafeHn of NPOWU3BOAMTENOT Ha anapaTtor.
Cekoraw ynotpebyBajTe ro anapatoT CO NPUKITY4OK CO 3a3eMjyBatbe.

He ynoTpebysajTe ro anapatoT Haggop. BawwoTt npou3sog e HaMeHeT camo
3a fjomaluHa ynotpeba.

He noTonyBajTe ro anapartot BO BoAa.

Cekoralu ynotpebyBajTe ro anapatoT Ha pamMHa NoBpLUMHA.

3 8
1- Bbokan 3a Bapeme 5- Kykuwre
2- Oucnnej 6- Konue 3a BKAyuyBarbe/kontponna caetunka
3- 3awTUTHO Kanaye 7- Kaben

4- JlaxknukKa 3a mepeme Kade 8- Mpuknyyok

TexXHMYKH KAapaKTePUCTHKH

Harmon :

220-240 V AC, 50/60 Hz

Enextpnuna moknoct: 735W
Kananuter: makcumyM 4 Typcku Kapuma (65 M1, cpeHa roieMuHa)
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Ynorpebda
IIpen mpBara ynorpeba Ha armapaToT:

Bunere curypam gexa anapaToT € CTaOMICH W BO PAMHOTEXa, TIOCTABEH MCIIPABCHO Ha
paMHa, YMCTa, CyBa MOBPIINHA, KOjallITO HE CE JIU3Ta.

HoaroroBka

Bk/iyyeTe ro KabesnoT. Ke cnyluHeTe KpaToK 3By4YeH CUrHa Kora 6oKanoT 3a
Bapere Ke buae cmecteH Bo KyKULLTETO.

Mpunaroaete ja KonMUYMHaTa Boda Ha 6PojoT Ha /lyfeTo 1 cnopea BallaTa
»Kenba. MNpBo cTaBeTe BoAa, NOTOa AgodageTe Kade U WweKep Bo HOKasoT 33
Bapeme.

MpenopayyBame COCTOjKUTE fa ce MeLlaaT Co APBEeHa NarkMua 3a Aa ce
pasbujat rpyTkMTE Kade, Nnpen 60KanoT 3a Bapere Aa ce CTaBM BO KYKULITETO.
BHeceTe ro 60KaoT 3a Bapee BO KyKkuLTeTo. Ke c/yLiHeTe KpaToK 3By4YeH
CUrHan Kora 60KanoT 3a Baperse Ke BOCMOCTaBM KOHTAKT CO NMPUKIYYOKOT Ha
KYKuiTeTo. MoBTOpEeTe ja NnocTankaTa AOKOJIKY He CAyLIHeTe 3ByYeH CUTHan.
MpUTUCHETE ro KONYeTo 3a BKAyYyBakbe (cTapT). CUrHanoT 3a NOYEeTOK Ha
BapeHETO Ke Ce eMUTYBa M BHATPELLHATa CBETU/IKA Ha KYKULUTETO Ke CBETU.

Konnunna [IpoceuHo Bpeme Ha
Bapeme

3a eqHo auIe 1-2 MuH

3a 2 nmmma 2-2.5 mun

3a 3 nmmma 2.5-3.5 Mun

3a 4 mmna 3.5-4.5 muu

Buumanue: Bpemeto 3a Bapeme € MpecMeTaHo BO Ja0OPATOPUCKH YCIIOBH U € JaJICHO 3a
IoJja TYpCKo Kade co Kamanuret o 65 M. Bpemero Ha Bapeme MOXKe J1a ce pas3inKyBa, BO
3aBHCHOCT OJ1 YCIIOBHTE BO KOHIIITO CE YIOTpeOyBa anaparor.

[oKonky nopaau 6o Koja npMuMHa ro ussagmte OOKANOT 33 Baperse 0f,
KYKULLTETO, NPOLLECOT HA Bapere Ke NpeknHe. Bo Toj cayyaj, npouecoT Tpeba
[a ce 3arnoyHe 04HOBO.

AnapaToT faBa 3BYYeH CUIHa/I Kora NPoLLecOT HA Bapetbe € 3aBpLUEH.
BHaTpeLuHaTa CBETU/IKA € BK/IYYEHA, a CTapT KOMYeTo Ke Tpenka okosy 20
CeKyHau, Bo cuHa 60ja. MoToa, BHaTpellHaTa CBETW/IKA M CTapT KOMYETO Ke ce
MCKNyYar.

Kora npoLiecoT 3a Bapere Kade e 3aBpLUeH, cTaBeTe ro KadpeTo BO Wonju 1
BEAHALL NOC/yKeTe ro.

M3mujTe ro 6oKanoT 3a Bapere Co CTaBakbe Ha KanayeTo. CeKorall Yynucrere ro
60KanoT 3a Bapere nocse ynorpeba, BO CNPOTUBHO, OcTaTouuTe Ke BAKUjaaT Ha
BKYCOT Ha KadeTo npu ciegHaTa No4roTOBKA Ha Kade.
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Mepku Ha IPeTHA3JIMBOCT

AnapaTtoT e HanpaBeH CaMo 3a Baperbe TYPCKo Kade. MorkeTe Aa noaroreysarte
NeHAMBO TYPCKO Kade cnopes BalMoT BKYC, CO MPMMeHa Ha MePKUTE AaAeHU
nogony Bo Tabenara (KosmMymMHaTa e npecMmeTaHa 3a 1 ivue/ egHa wonja Kade).

Yucro Kade Kade co manky Kade co cpegHa | Kade co wekrep
weKkep KO/IMYMHA
wekep
Kade log 1 op naxknukaTta | 1 o4 naxkuukata | 1 o4 narkuukata
NaXKnyKaTa 32 mepere 32 meperbe 3a mepere
3a Mepere
Lerep | - 72 KouKa werep/ | 1 kouKa werep/ | 2 Koukn werep/
% mana 1 mana 2 mana
NaXKMuKa NaXKM4Ka NarkKn4Kka
KpUcTaneH KpucTaneH KpucTaneH
wekep weKrep werep

MogroTeeTe melaBuHa 0f BOAa, Kade 1 WeKkep HeNnocpeaHo npea aa ro
noAroTesysaTte KadeTo; BO CNPOTUBHO, KapeTo Hema Aa bmae BKYCHO.

He ynoTpebyBajTe ro anapartoT 3a HUTy e4Ha Apyra HaMeHa OCBeH 3a
noAroToBKa Ha Kade, BKIyYUTe/THO U NpeBpuBarbe Boaa.

Kora noarotsyBsaTe Kade, He ynoTpebyBajTe MIEKO AW APYTv A0AATOLM.
YnoTpebyBajte camo Boaa.

YnoTpebyBajTe ja narkKnMyKata 3a Meperbe KojalTo e AafeHa co anapaTtorT.

3a ga pobuete BKycHa Wwonja kade, bugete crypHu geka 60KaNOT 3a Bapere e
YUCT 1 CyB.

OucnnejoT Ha 6oKaNOT 3a Bapere Mopa Aa buae YMCT BO TEKOT Ha ynoTpebarta.
Bo cnpoTMBHO, anapatoT 3a Kade HemMa A3 MOXKe Aa ja YTBPAM KoNMYMHaTa Ha
KadeTo.

He nonHete ro 60KanoT 3a Bapere Haj, 4,03B0/IEHOTO MaKCMMaIHO HUBO.
AnapaToT Hema aa paboTu, cBeTUIKaTa Ke TPMKa LpBEHO M Ke ce eMuTyBa
CUTHanN 3a NpeaynpeayBakbe 3a fa Be npeaynpeau.

He notonysajTe HUTY eAeH AeN oA anapaTtoT, HATY NakK LeanoT anapaT Bo BoAa.

3BYYHH M CBETJIOCHHM CUTHAJIHU 32 NPETHA3JIHBOCT

IIpouec KonTpoana BuaTtpemna 3ByK
CBETHJIKA CBETHJIKA
CraBame Ha OOKaJIOT 3a Cuna, 1Be Enno Tpenikame | 1 3ByueH
Bapeme BO KYKHIITETO TpenKama CHTHAJ
[ToueTok Ha Bapeme Cunara cBetnika € | CBeTmikata e Mermnonuja
BKJIy4eHa 3a BpeMe | BKIIy4YeHa 3a
Ha BapemeTo BpeMe Ha
BapEHETO
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Bokanor 3a Bapeme e u3zBanen | Mckimydena Hcknyuena Menonuja
3a BpeMe Ha BAPEHETO
3aBpIIETOK HAa BAPEHETO Cuna, nBe Hckirydena 3 3By4HH
TpenKama CUTHAJIH
Bapeme Ha mpa3HO WU caMo IIpBeHa cBeTHIIKA, HUckiyuena 3 3By4HH
CO BOJA TpernKa CUTHAJIH
(monru)

Yucreme M 0IpPKYBaAbE

WUcknyyeTe ro anapaTtoT npeg, 4a ro Yncture.

MpuugpcTeTe ro 3aWTUTHOTO Kanayve Ha 60KanoT 3a Bapete, NoToa U3mujTe ja
BHATpeLWHoCTa Ha 6oKanoT noa Mas BoAa. BHMmaBajTe BogaTa Aa He HaBnese
BO NPUKAYYOKOT Ha 6OKaNoT.

Mepku 3a IPeTHA3JIMBOCT IPH YN CTEH€

He npumeHyBajTe abpasnBHM cpeacTBa, META/HM NPEAMETN UK LBPCTU YETKU
3a Aa ro YNCTUTe anapaTor.

He noTonygajTe ro anapaTtoT BO BOAa WM BO Koja 6110 Apyra TeYHOCT.
MoBpwmMHaTa Ha AHOTO Ha BOKaNOT 3a Bapeke, YNCTETE ja CO MeK CyHfep. He
ynoTpebyBajTe *KMUeH CyHiep 3aToa LUTO MOKe Aa ja n3rpebe NnoepLIMHATA Ha
[AHOTO Ha 60OKanoT 3a Bapere. BHMMaBajTe Aa He ja u3rpebeTe oBaa NOBPLUMHA.
HuKoraw He cTaBajTe ro 60KanoT 3a Bapere BO MallMHa 33 MUEHE Caf0BMU.
KopucTeTe BnakHa M MeKa TKaeHMHa 3a [a ro YucTmTe 1 bpuweTe anaparor.
[oKosnKy e noTpebHo, ynotpebysajTe 61ar geTepreHT.

3a oTcTpaHyBambe Ha OeluTe Tpard oJ MOBPIIMHATA HA THOTO Ha OOKAJIOT 3a Bapeme,0e3 1a
Ce OIITETH BHATPEIIHATA IOBPIIMHA, CTABETE € I10Jja TOIIa BOJIa BO OOKAJIOT U J0/1a/IETe
MOJIOBHHA II0JTja OIEeT WK Hak cok oj 1 wiu 2 nmumonwu. J[o6po ucmiakHeTe ro 60KaioT
mpeJl cieaHaTa ynorpeba.

OBaa onpema e o3HavyeHa cornacHo EBponckara [upektuBa 2012/19/EC 3a oTnagHa
eNneKTp1M4YHa 1 enieKTpoHcka onpema — WEEE. [lupekTuBaTta ru HaBeayBa 6apamara 3a
cobupare 1 ynpaByBaHe CO OTNnagHa enekTpuyHa u efnieKTpoHcKa onpema, Koja ce
npumeHyBa Ha Teputopujata Ha EBponckara YHuja.

XNBOTHA CPEOUHA

Mo ucTekoT Ha paBoOTHUOT BEK HA KOPUCTEHE HA OBOj anapar, He dpnajTe ro 3aeHO CO CTaHAapPAHUOT
oTnap oA AoMakuHCTBOTO. OZIHECETE O anapaTtoT BO OBMACTeH LieHTap 3a peunknvparse. Ha 0Boj HauuH
ke fonprHeceTe BO 3a4yBYyBatbe Ha XWUBOTHaTa cpeauHa.

FAPAHLIMJA N CEPBUC

3a noseke MHOPMAaLIMM UIU BO Cry4Yaj Ha Npo6riemMu, BE MOJIMME KOHTaKTUPajTe ro LEHTapOT 3a rPuku
3a kopucHuUmM Ha operse BO BaluaTa 3emja (TernedoHckmoT bpoj e HaBeaeH Bo MerfyHapoaHuoT
apaHTeH JucT). [lokorky BO BallaTta Ap)KaBa HeMa TakoB LieHTap, Be MONMME KOHTaKTupajTe ro
NOKarHWOT 3acTanHuk Ha Foperbe nnu ogaenoT Ha Fopere 3a Manu anapaTi 3a AOMaKWHCTBO.

He e 3a komepuyujanHa ynompe6a!

FOPEHE
B NOCAKYBA MHOTI'Y 3AJOBOJICTBO MNPU YNOTPEBA HA OBOJ AMNAPAT.
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INSTRUCTION MANUAL EN

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future refere

Safety Cautions

This device complies with international safety standards.

Always plug the device into a grounded socket.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced phisical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Do not use your device near any heat sources.

Do not put anything else in the cooking jug except for coffee, sugar and
water.

Never use the cooking jug on other heaters or with any other type of
connection.

Keep the power cord away from the open flame or any hot surfaces.
Do not use the appliance If the power cord or the appliance is
damaged. In case of such damage, please contact an authorized
service centre.

Mains power supply must conform to the information specified on the
nameplate of the device.

Always use your appliance with a grounded socket.

Do notluse your appliance outdoors. Your product is designed for home
use only.

Do not |ymmerse your appliance in water.

Always use your appliance on an even surface.

A Do not use the device without water and coffee
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General View

N

3 — 8
1- Cooking jug 5- Housing
2- Display window 6- Cooking start button/control lamp
3- Protection cap 7- Power cord
4- Coffee measuring scoop 8- Contacts
Technical Data
Voltage : 220-240 V AC, 50/60 Hz
Power 1735 W
Capacity : max 4 Turkish coffee cups (65 ml middle size)
Operating

Before operating the appliance for the first time:
Make sure your appliance is standing firmly and balanced in an upright position on a flat,
clean, dry and non-slip surface.

Cooking
e Pluginthe power cord. You will hear a short beep signal if the cooking jug is

inserted in the housing.
e Adjust the water amount according to the number of people and your
preference. First, add water and then add coffee and sugar to the cooking jug.
e We recommend stirring the ingredients with a wooden spoon to break down
any lumps of ground coffee before inserting the cooking jug into the housing.
e Insert the cooking jug into the housing. You will hear a short beep when the
contacts on the jug are plugged in the socket in the housing. Repeat the
process if you do not hear the beep sound.
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e Press the start button. Cooking start signal will be emitted and housing inner

light will be ON.
Quantity Average cooking time
For one person 1-2 min.
For 2 persons 2-2.5 min.
For 3 persons 2.5-3.5 min.
For 4 persons 3.5-4.5 min.

Note: The cooking times were measured under laboratory conditions and are given for a
Turkish coffee cup with a capacity of 65 ml. Time may vary depending on usage conditions.

If you remove the cooking jug from the housing for any reason, the cooking
process will be cancelled. In such case, the process has to be restarted.

Device beeps when the cooking process is complete. Inner light will be ON and
the start button will be blinking in blue colour for about 20 seconds. Then, the
inner light and the start button will turn off.

When the coffee cooking process is complete, pour the coffee into cups and
serve immediately.

Clean the cooking jug by inserting the plug. Always clean the cooking jug after
each use, otherwise any residue will affect the flavour the next time you make
coffee.

Warnings

The device is designed for making Turkish coffee only. You can make frothy
Turkish coffee according to your taste by using appropriate measures in the
table below (information is given for 1 person / cup of coffee).

Plain coffee | Coffee with a Coffee with Coffee with
little sugar medium sugar sugar
Coffee | 1 ] 1 measuring 1 measuring 1 measuring
measuring | scoop scoop scoop
scoop
Sugar | - % cube sugar/ % | 1cubesugar/1 2 cube sugar/ 2
teaspoon teaspoon teaspoons
granulated sugar | granulated sugar | granulated sugar

e Prepare the water, coffee and sugar mixture just before you make coffee;
otherwise you cannot get a delicious result.
e Do not use the appliance for any other purpose except coffee making, including
water boiling.
When you make the coffee, do not use milk or other extras. Only use water.
Use the measuring scoop provided with the product.
For a delicious cup coffee, make sure the cooking jug is dry and clean.

22




e Display window on the cooking jug must be clean during use. Otherwise, the
coffee machine cannot detect the amount of coffee.

e Do not fill the cooking jug above the maximum level. The appliance will not
work, the status light will blink in red, and a warning signal will be emitted to
alert to you.

e Do not submerge any part of the cooking jug or the appliance into water.

Acoustic and light warning signals

Operation Condition Light Inner Light Sound

Place the cooking jug into Blue, two blinks One blink 1 beep

housing

Start cooking Blue light is ON Light is ON Melody
during cooking during cooking

Cooking jug removed during Switched OFF Switched OFF Melody

operation

Cooking complete Blue, two blinks Turn OFF 3 beeps

Operating empty or just with Red light flashing Turn OFF 3 beeps (long)

water

Cleaning and maintenance

e Unplug the device before cleaning.

e Attach the protection cap to the cooking jug, then clean the cooking jug
interior under running water. Make sure water does not reach the cooking jug
contacts.

Cleaning warnings

e Do not use abrasive cleaners, metal objects or hard brushes to clean the
appliance.

e Do not immerse the device or supply cord in water or any other liquid.

e Clean the cooking jug bottom surface with a soft sponge. Do not use a wire
sponge as it may scratch the bottom surface of the cooking jug. Be careful not
to scratch this surface.

e Never wash the cooking jug in the dishwasher.

e Use a damp and soft cloth to clean and wipe the appliance. Use a mild
detergent if necessary.

To clean any white streaks on the cooking jug’s bottom surface without damaging the inner

surface, pour 1 cup of hot water into the cooking jug and add half a cup of vinegar or juice of

1 or 2 lemons. Rinse the jug thoroughly before using it again.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire
European Union.
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ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact the Gorenje Call Centre in your country
(phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country,
please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's small domestic appliance department.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.

MHCTPYKUWUU 3A YINIOTPEBA br

BaxHo
MpoyeTeTe BHUMATENHO PHLKOBOACTBOTO Npeau ynotpeba Ha ypeaa v ro
3anaseTe 3a ObaeLlm crnpaBky.

Hpermaalm MEPKH

e To3u ypeq CbOTBETCTBA HA MEXYHAPOAHUTE CTaHAAPTY 3a Ge3onacHoCT.

e BuHaru BknoyBainTe ypena KbM 3a3eMeEH KOHTaKT.

e To3u ypen He e NpeaHasHayeH 3a ynoTpeba OT xopa (BKMHYUTENHO AeLa) C
HamaneHn (*)MSM‘-IGCKVI, CEeTUBHU UK YMCTBEHU CrMocobHOCTH UK 6e3 onuT U
NOo3HaHWA, 0CBEH akKo HE Ca HaGJ‘IPO,El,aBaHVI U MHCTPYKTUP@HU OTHOCHO yn0Tpe6aTa
Ha ypeaa OT NULE, OTFOBOPHO 3a TsXHaTa Ge30nacHoCT.

[euata TpsiGea fa GbaaT HarnexaaHu, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He C1 UrpasT ¢ ypeaa.
He u3nonagaire ypena s onusoct 00 U3TOYHMLW Ha TOMNKUHa.
He nocTaBsiiTe HULLO ApYro B kaHaTa 3a NpuroTBAHe Ha kade OCBEH Kade, 3axap 1

BOfa.

e Hukora He u3non3gawTe KaHaTa BbPXYy OPYrK HarpesaTenu unu ¢ apyr tun
CBbp3BaHe.

e [lasete 3axpaHBalumaA Kaben ganey ot OTKPUT NAaMbK UK FOpeLLn
MOBBHPXHOCTY.

e He n3nonseaitte ypeaa, ako 3axpaHBaLLmAT kaben unm camusT ypes ca noBpeaeHu.
B cnyyait Ha TakaBa noBpeaa, Ce CBbPXeTE C 0TOPU3NPaH CEpPBI3.

e XapaKTepUCTUKWTE Ha ENeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe TpsibBa Aa OTroBapsT Ha
CTOWHOCTUTE, YKa3aHu BbpXy Tabenkarta ¢ NpOM3BOACTBEHM AAHHM Ha ypeaa.
BuHary nsnonssaite ypeaa CbC 3a3eMEH KOHTaKT.

He n3nonaseaiite ypega Ha OTKpUTO. YpeabT e npegHasHa4yeH camo 3a JoMallHa
ynotpeba.

He notangsitTe ypesa BbB BoJa.

BuHaru nsnonasaiite ypeaa BbpXy paBHa MOBLPXHOCT.

A He usnonssaiite yctpoiicTBOTO, 6€3 BOAa U Kade .
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OO0 n3rien

3= 8
1- KaHa 3a Kade 5- Kopnyc
2- TMpo3opeuy 3a HabaaeHUe Ha npoueca 6- BymoH 3a cmapmupaHe
Ha npu2omeaHemo Hakagpe/KOHMPOAHA AAMAUYKA
3- 3awuTHO Kanauye 7- 3axpaHBaly, Kaben
4- MepuTtenHa nbXxuua 3a Kade 8- Wencen

TexHMYeCKH JAHHH

Hanpesxenne : 220-240 V AC, 50/60 Hz

MorHOCT 1735 W

Kanauurer : MaKCUMYM 4 vamm Typcko Kade (65 Mt cpeeH pazMep)

Pabora c ypena

IIpenu na usnonssare ypena 3a MbPBH IBT:

YBepere ce, 4e ypenbT € pa3nosioKeH CTa0MITHO U OalaHCHPaHO B M3MIPABEHO MOJI0KEHHE
BBPXY PaBHA, YUCTA, CyXa M HEXITb3raBa MOBBPXHOCT.

IlpurorBsine Ha Kade

(] Bkntouete 3axpaHBalwuA Kaben B KOHTaKTa. Korato noctasuTe KaHaTa 3a Kad)e B
Kopnyca, ue 4yyeTte KPpaTbK 3BYKOB CUTHAI.

(] MocTaBseTe HEO6XO,£I,MMOTO KO/In4ecTBO BOAA cnopen, 6p0ﬂ Aywu v Bawnte
npegnovyntaHuna. I'Ipro, CNnoXxete Bo4a n cnen toea Kacbe M 3axXap B KaHaTta.

(] I'Ipenopbqsame BW Oa paa6praTe CbCTaBKUTE C AbpPBEHA bXKWUaQ, 3a Oa
pa3apobuTe eBeHTYyanHM ByuyKkM MAHO Kade npeau Aa NOCTaBMUTE KaHaTa B
Kopnyca.
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e [locTaBeTe KaHaTa B Kopnyca. LUe yyeTe KPaTbK 3BYKOB CUIHA/1, KOrato
wencensvT Ha KaHaTa Ce NbXHEe B KOHTAKTa Ha Kopnyca. nOBTOPETe npowueca,

dKO He 4YyeTe 3BYKOB CUTHa.

e HatucHete 6yTtoHa CTAPT. LLie ce uye curHan 3a cTapTUpaHe Ha npoueca Ha
NPUroTeBsAHe Ha Kade 1 CBETIMHHUAT MHOMKATOP OT BbTpeLllHaTa CTpaHa Ha
Kopryca Le CBeTHe.

KomnuaectBo

CpenHo BpeMe 3a
MIPUTOTBSIHE HA Kade

3a equH Y0BEK 1-2 muH.
3a 2 gymm 2-2.5 MuH.
3a 3 gymm 2.5-3.5 MuH.
3a 4 nymm 3.5-4.5 Mun.

3abene:xkka: Bpemero 3a mpuroTesHe Ha Kade € U3MEPEHO B JAOOPATOPHH YCIIOBHS U €
JaJIeHO 3a Jallia 3a TypcKo Kage ¢ BMeCTUMOcCT OT 65 Mi1. Bpemero Mose na Bapupa B
3aBUCHUMOCT OT YCJIOBUATA HA NOJI3BAHC.
e AKO Nno HAAKaKBa NpPMYMHA CBA/ZINTE KaHaTa OT Kopnyca, NpoLechT Ha
npuroTeaHe Ha Kade Lie ce npeKkpaTt. B To3mn cayyait npouechT TpabBa aa ce
pectaptupa.
e KoraTto npouecbT Ha NpUroTBaHe Ha Kade NPUKIYK, ypeabT M3L4aBa 3BYKOB
curHan. CBeTIMHHUAT UHOMKATOP OT BbTPELUHATA CTpaHa CBETBA U BYTOHBT
CTAPT mura B cMHbO 32 0Kono 20 ceKyHau. Cnep T0Ba CBETIMHHUAT MHANKATOP
n 6yToHBbT CTAPT We ce U3KAoYaT.
e Cnep npuKAO4YBaHe Ha Npoueca Ha NPUroTBAHe Ha Kade Hanente KadeTo B
Yyalu 1 ro cepBupanTe BegHara.
e [loumcTeTe KaHaTa, KaTo BKAOYMTE LWencena. BuHarn nouncreanTe KaHaTta cnes
BCAKO Nosa3BaHe. B npoTMBeH cay4vait ocTaTbLMTE Le ce OTPas3AT Ha apomaTa U
BKyCa caefBallmA NbT, KoraTo npuroTeaTe Kade.
Hpenvnpemaennﬂ

e YpeabT e npeAHa3HayeH camo 3a NPUTroTBAHE Ha TYpcKo Kade. MoskeTe aa
NPUroTBATE TYPCKO Kade ¢ KaliMaK cnopeg, BKyca U1, KaTo U3Mnon3saTe
noaxoasawmTe MepKku B Tabnvuarta no-goay (aageHaTta nHpopmaumna e 3a 1
yosek / yawa Kaode).

Kade be3 Kade ¢ manko Kade cbe Kade cbe
3axap KON4YeCTBO cpegHo 3axap
3axap KONN4eCcTBO
3axap
Kade 1 meputenHa 1 meputenHa 1 meputenHa 1 meputenHa
NbXUua NbXuUua NbXULA NbXULA
3axap - % by4dka 3axap/ | 1 byuka 3axap/ | 2 6y4uku 3axap/
% yaeHa 1 yaeHa 2 yaeHu
NbXuUua NbXULA NBXMLUN
KpucTanHa KpUCTanHa KpUCTanHa
3axap 3axap 3axap
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MpuroTeeTe cmecTa OT BOAA, Kade 1 3axap HeNnocpeaCcTBEHO Npeaun Aa Bapute
KadeTo; B NPOTMBEH C/ly4ait HAMA Aa NoayunTe BKYCHO Kade.

He nsnonsgaiite ypesa 3a HUKAKBU APYru Lie/Iv OCBEH 3a NPUroTesaHe Ha Kade,
BK/IIOYMTE/THO BapeHe Ha Boaa.

Korato npuroTeaTe Kade, He M3N0ON3BaNTE MNSKO UK ApYyrv A06aBKK.
M3nonsBaiiTe camo BoAa.

M3non3BaiTe meputenHaTa AbK1La, NpegocTaBeHa ¢ NPoAYKTa.

3a fa NpuUroTBUTE BKYCHO Kade, ce yBepeTe, Ye KaHaTa e Cyxa M YncTa.
Mpo3opeubT 33 HabaoAeHWe Ha Npoleca TPAbBa Aa e YnCT Npu ynoTpeba Ha
ypeaa. B npoTuBeH cayyali malwmMHaTa 3a Kade He MoXKe Aa 3aceye
KO/IMYecTBOTO Kade.

He nbnHeTe KaHaTa HaZ, NOCOYEHOTO MAaKCMMAJTHO HMBO. YpeabT HAMA 43
pPaboTH, CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a CTATYC LLLe MUra B YEPBEHO W LLe Ce YyBa
3BYKOB CWUTHaA, 3a Aa BU Npeaynpeau.

e He noTtanaiTe HUKOA YacT HA KaHaTa Uan ypeda BbB BOAaA.

3BYKOBM H CBETJIMHHH NPeAyNpeInTeTHH CHTHAIH

HeiicTBue CeeTiInHEeH BobTpeuen 3Byk

HHANKATOP 3a CBeTJIMHEH

ChCTOSIHUE HHIUKATOP
IlocraBsiHe Ha KaHaTa B Mura 1Ba IbTH B Mura BeJIHBK 1 3ByKOB
KopIryca CHUHBO CHUTHAJI
CrapTupane Ha CBETIUHHUSAT CBETIUHHUSAT Menonus
NPUTOTBSHETO Ha Kade WHINKATOP CBETH HUHIUKATOP

B CHHBO I10 CBETH I10 BpeMe

BpeMe Ha Ha MPUTOTBSHE

NPUTOTBSIHE HA Ha Kade

Kade
Kanara e cBanena o N3KJIIITOYEH N3KJIIIOYEH Menonust
BpeMe Ha pabora
[purotssnero Ha kKade | Mura qBa IBTH B N3KIIIOYBA 3 3ByKOBH
€ IPUKIFIOYIIIO CHHBO CHT'HaJIa
Ypenst pabotu ¢ CBETJIMHHUSAT N3KIIIOYBA 3 3ByKOBH
npa3Ha KaHa WM caMo C | WHIUKAaTOp MUTa CHTI'HaJa
BOJA B YEPBEHO (mpirn)

IlouncTBaHe M NMOUIPbKKA

L MU3KkntoueTe ypeaa OT eNeKTpnyeCKkaTta MmpexKa npean aa ro novyncTure.

e (ChnorkeTe 3alLMTHOTO Kanaye Ha KaHaTa, ciaes TOBa noymucreTe BbTPELWHOCTTAa n
nopa Tedaila soAaa. yBEPETe ce, 4e A0 wencesa Ha KaHata He J0CTura so4a.

Hpenvnpemaeﬂnﬂ 34 IIOYUCTBAHE

e He usnonsgaiite a6pa3VIBHVI noYyncrTBalln npenapatm, MeTaiHnN npeameTn namn

TBbpAK YETKU, 3a Oa NOYUCTBATE ypeaa.
He noTansire ypeaa nam 3axpaHBawina Kaben BbB BO4a Uaun apyra Te4HOCT.
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e [loyncTeTe NOBBLPXHOCTTA Ha AbHOTO Ha KaHaTa C MeKa rbba. He nsnonseamre
TesieHa rbba, Tbii KaTo MOKe Aa HaZpacKa NOBbPXHOCTTA Ha AbHOTO Ha KaHaTa.
BHMMaBanTe Aa He HagpacKkaTe Ta3u NOBbPXHOCT.

He muitTe KaHaTa B CblOMUANHATA MaLLMHA.
M3nonsBainTe BnarkHa M MeKa Kbpna, 3a 4a NoYncTuTe n nsbbpluete ypeaa. Ako
e HeobxoauMmo, M3MoA3BalTe MEK NOYMUCTBALL, Npenapar.

3a ma mouncTUTe OSMUTE CIIEN IO MOBFPXHOCTTA HA THHOTO Ha KaHaTa Oe3 [1a MOBpeanTe

BBTpEIIHATA TOBBPXHOCT, HaJIeHTe | yama ropeima Boja B KaHaTa U 100aBeTe IMOJIOBUH

yaria OIeT WM coKa oT | wm 2 nuMoHa. M3mnakuere 1obpe KaHaTa, peau Ja S U3I0I3BaTe

OTHOBO.

To3u ypen Mma MapkupoBKa cbrnacHo EBponeiicka gupektuBa 2012/19/EC oTHOCHO
N3XBBLPJISHETO HAa U3NOSM3BaHO eNIeKTPUYECKO U eneKTpoHHO o6opyaBaHe (WEEE).
[upeKkTMBaTa Nnoco4Ba U3UCKBAHUATA 3a CbOMpPaHe U ynpaBreHne Ha oTnagbka oT

erleKTPUYeCcKo 1 eneKTPoOHHO obopyaBaHe B cuna B Lienusi EBponencku cbos.

OKOIJIHA CPEIA

Cnepa U3TnyaHe Ha XU3HEHUS LMKbI Ha ypeaa, He ro U3XBbpRanTe 3aeHo ¢ 0bLLmMsa JOMaKMHCKM
oTnagbk. MNpepante ypeaa B 0OTOpM3NpaH LIEHTbP 3a peuuknupaHe. 1o To3M HauvH Lwe noMorHeTe 3a
onasBaHe Ha oKofiHaTa cpefa.

FAPAHLINA U CEPBU3

3a noseye MHOPMaLua Unu B crnyyan Ha npobnemu, Mons, CBbPXETE Ce C Komn-LeHTbpa Ha Gorenje
BbB BallaTa AbpkaBa (TenedoHHMTE HoOMepa ca M3bpoeHn B NMCTa C MeXayHapoaHaTa rapaHums). AKo
BBbB BallaTa AbpXaBa HAMa TakbB LIeHTbP, MOSS, CBbPXETe Ce C MECTHOTO NPeACTaBUTENICTBO Ha
Gorenje nnu ¢ otaena Ha Gorenje 3a Mankn 4OMakWHCKN ypeau.

Camo 3a nluyHa ynompeb6a!

GORENIJE
BU NOXENABA NPUATHO NON3BAHE HA BALLUA YPE[,

INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Wazne
Przed przystapieniem do korzystania z urzadzenia prosze doktadnie zapoznac sie
zZ niniejszg instrukcjg instrukcii.
Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
¢ Niniejsze urzadzenie spetnia miedzynarodowe normy dotyczace
bezpieczenstwa.
e Zawsze podigczac urzadzenie do uziemionego gniazdka.
¢ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej lub nie
posiadajace do$wiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg one nadzorowane lub
zostang przeszkolone w zakresie korzystania z urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
o Nalezy pilnowac by urzadzeniem nie bawity si¢ dzieci.
e Nie uzywac urzadzenia w poblizu zrodet ciepta.
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e Poza kawa, cukrem i wodg nie umieszcza¢ w dzbanku do zaparzania
zadnych innych rzeczy.

¢ Nigdy nie uzywa¢ dzbanka do zaparzania na innych podgrzewaczach lub
wykorzystujgc inny rodzaj podtaczenia.

e Chroni¢ kabel zasilajacy przed otwartym ptomieniem lub goracymi
powierzchniami.

o Nie uzywac urzadzenia, gdy kabel zasilajacy lub urzadzenie ulegto
uszkodzeniu. W przypadku powstania takiego uszkodzenia prosze
skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym.

o Parametry dotyczace zasilania elektrycznego muszg sie zgadzac z
informacjami podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia.

e Zawsze uzywac urzadzenia z uziemionym gniazdkiem.

o Nie korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz budynkoéw. Produkt jest
przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

¢ Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e Nie uzywa¢ urzadzenia bez wody i kawy . A

Widok ogdlny

3= 8
1- Dzbanek do zaparzania 5- Obudowa
2-Wziernik 6- Przycisk uruchamiajgcy
zaparzanie/wskaznik kontrolny
2- Pokrywka ochronna 7- Kabel zasilajacy

3- Miarka do odmierzania kawy 8- Styki

Dane techniczne

Napiecie : 220-240 V AC, 50/60 Hz
Moc 1735 W
Pojemnos$é : maksymalnie 4 filizanki kawy tureckiej (§redniej wielko$ci 65 ml)
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Instrukcja obslugi

Przed uzyciem urzadzenia po raz pierwszy:
Upewni¢ sie, ze urzadzenie stoi stabilnie, w rownowadze i w pozycji pionowej na plaskiej,
czystej, suchej i niesliskiej powierzchni.

Zaparzanie

Podtaczyé kabel zasilajgcy. Jesli dzbanek do zaparzania znajduje sie w
obudowie, to ustysze¢ bedzie mozna wdéwczas krétki sygnat dzwiekowy.
Dostosowac ilos¢ wody do liczby oséb i preferencji. Najpierw nala¢ do dzbanka
do zaparzania wody, a nastepnie dodac¢ kawy i cukru.

Przed wtozeniem dzbanka do zaparzania do obudowy zalecamy rozmieszanie
sktadnikéw drewniang tyzkg, aby rozbi¢ grudki zmielonej kawy.

Wiozy¢ dzbanek do zaparzania do obudowy. Gdy tylko styki dzbanka wejda w
gniazdo obudowy, ustyszeé bedzie mozna krétki sygnat dzwiekowy. W razie
braku sygnatu dzwiekowego prosze procedure powtdrzyc.

Nacisnac przycisk uruchamiajgcy. Wygenerowany zostanie sygnat informujacy o
rozpoczeciu zaparzania i zapali sie wewnetrzny wskaznik obudowy.

Ilos¢ Sredni czas zaparzania
Dla 1 osoby 1-2 min.

Dla 2 0séb 2-2.5 min.
Dla 3 osob 2.5-3.5 min.
Dla 4 0so6b 3.5-4.5 min.

Uwaga: Czasy zaparzania zostaty zmierzone w warunkach laboratoryjnych i dotycza
filizanki kawy tureckiej o objetosci 65 ml. Czas ten moze si¢ rozni¢ w zaleznosci od
warunkow eksploatacyjnych.

Jesli z jakiegokolwiek powodu dzbanek do zaparzania zostanie wyjety z
obudowy, procedura zaparzania zostanie anulowana. W takim przypadku
procedure nalezy uruchomi¢ ponownie.

Zakonczenie procedury zaparzania jest sygnalizowane przez urzgdzenie
sygnatem dzwiekowym. Wewnetrzny wskaznik jest wéwczas wtgczony, a
przycisk uruchamiajacy przez ok. 20 sekund miga na niebiesko. Nastepnie
wewnetrzny wskaznik i przycisk uruchamiajgcy gasna.

Po zakonczeniu procedury zaparzania kawy rozla¢ kawe do filizanek i
bezposrednio po tym podawad.

Czyscic¢ dzbanek do zaparzania poprzez wiozenie wktadki. Czysci¢ dzbanek do
zaparzania po kazdym uzyciu, w przeciwnym razie resztki bedg wptywaty na
aromat nastepnej kawy.

Ostrzezenia

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do zaparzania kawy tureckiej. Przy
uzyciu odpowiednich wymiaréw podanych w ponizszej tabeli (podane
informacje dotyczg 1 osoby/filizanki kawy) mozna przyrzadzi¢ pienigcg sie kawe
turecka wedtug wtasnego gustu.
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tyzeczki cukru
granulowanego

tyzeczka cukru
granulowanego

Zwykta Kawa z Kawa ze srednig | Kawa z cukrem
kawa niewielky iloscig | iloscig cukru
cukru
Kawa 1 miarka 1 miarka 1 miarka 1 miarka
Cukier | - % kostki cukru/% | 1 kostka cukru/1 | 2 kostki cukru/2

tyzeczki cukru
granulowanego

e Przygotowad mieszanine wody, kawy i cukru tuz przed przystgpieniem do
zaparzania kawy. W przeciwnym razie wynik nie bedzie tak smakowity.

e Nie uzywac urzadzenia do jakichkolwiek celdw innych niz zaparzanie kawy, w
tym do gotowania wody.

e Do zaparzanej kawy nie dodawac mleka lub innych dodatkéw. Uzywac
wytacznie wody.
Uzywac dostarczonej wraz z produktem miarki.
Aby uzyskac smaczng kawe, dopilnowac, by dzbanek do zaparzania byt suchy i

czysty.

e Wziernik dzbanka do zaparzania musi by¢ w czasie korzystania z urzadzenia
czysty. W przeciwnym razie zaparzacz nie bedzie mogt wykry¢ ilosci kawy.

e Nie napetniaé dzbanka do zaparzania powyzej maksymalnego poziomu.
Urzadzenie wdéweczas nie zadziata, wskaznik stanu zacznie migac na czerwono i
wygenerowany zostanie dzwiekowy sygnat ostrzegawczy.

e Nie zanurza¢ zadnej czeSci dzbanka do zaparzania lub urzadzenia w wodzie.

Dzwiekowe i Swietlne sygnaly ostrzegawcze

Dzialanie Wskaznik stanu Wskaznik Dzwiek
wewnetrzny
Umieszczanie dzbanka do Niebieski, Pojedyncze 1 piknigcie
zaparzania w obudowie podwojne migniecie
migniecie
Uruchamianie zaparzania W czasie W czasie Melodia
zaparzania zaparzania
wskaznik pali si¢ na | wskaznik jest
niebiesko zapalony
Wyjecie dzbanka do zaparzania | Wytaczony Wyltaczony Melodia
w trakcie pracy urzadzenia
Zakonczenie zaparzania Niebieski, Wylaczony 3 piknigcia
podwdjne
mignigcie
Uruchomienie urzadzenia na Wskaznik migana | Wylaczony 3 (dhugie)
sucho lub z samg woda Czerwono piknigcia
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Czyszczenie i konserwacja

e Przed przystgpieniem do czyszczenia odtgczy¢ urzadzenie z pradu.

e Zatozy¢ na dzbanek do zaparzania pokrywke zabezpieczajacg, a nastepnie
wyczysci¢ wnetrze dzbanka do zaparzenia pod biezgcg woda. Pamietacd o tym,
ze woda nie moze dostac sie do stykéw dzbanka.

Ostrzezenia dotyczace czyszczenia

e Nie uzywac do czyszczenia urzadzenia sSrodkdéw czyszczenia o wiasciwosciach
Sciernych, metalowych przedmiotdéw lub twardych szczotek.

¢ Nie zanurza€ urzadzenia lub kabla zasilajacego w wodzie lub jakimkolwiek
innym ptynie.

e Od spodu czysci¢ powierzchnie dzbanka do zaparzania miekka szmatka. Nie
uzywac do tego druciaka, poniewaz mégtby on porysowaé dzbanek od spodu.
Uwazac, by powierzchni tej nie porysowad.

Nigdy nie my¢ dzbanka do zaparzania w zmywarce.
Wyczyscic i wytrzeé urzadzenie wilgotng i miekkg szmatka. W razie
koniecznosci uzy¢ delikatnego detergentu.

Aby usuna¢ biate smugi pod spodem dzbanka do zaparzania bez uszkodzenia powierzchni

wewnetrznej, Wla¢ 1 filizanke gorgcej wody do dzbanka i pot filizanki octu lub soku z 1 lub

2 cytryn. Przed ponownym uzyciem doktadnie przeptukaé dzbanek.

Niniejsze urzadzenie zostalo oznaczone zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla
obowigzujace w catej Unii Europejskiej wymagania dotyczace zbiorki i zarzgdzania zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uptywie okresu przydatnosci uzytkowej urzadzenia nie wyrzuca¢ go wraz ze zwyktymi odpadami
domowymi. Oddac je do autoryzowanego punktu uzdatniania odpadéw. W ten sposéb chroni sie
Srodowisko.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskaé¢ wiecej informacji lub w razie probleméw prosze skontaktowa¢ sie z dziatem obstugi klienta
Gorenje w swoim kraju (numery telefonéw sg podane w miedzynarodowej gwaranc;ji). Jesli w danym
kraju brakuje takiego dziatu, prosze skontaktowac¢ sie z lokalnym dystrybutorem lub dziatem matych
artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.
Wyiacznie do uzytku osobistego!
GORENJE
ZYCZY DUZO PRZYJEMNOSCI W CZASIE KORZYSTANIA zZ

URZADZENIA.
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MANUAL INSTRUCTIUNI RO

Important
Cititi acest manual cu atentie inainte de a folosi aparatul si pastrati-l pentru

consultari ulterioare.
Maisuri de siguranta

Acest aparat este in conformitate cu standardele internationale de siguranta.
Intotdeauna conectati aparatul la o priza cu impamantare.

Acest aparat nu poate fi folosit de catre persoane ( inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare, doar daca au fost instruiti pentru aceasta activitate
sau sunt supravegheati de catre o persoana responsabila.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu acest
aparat.

Nu folositi aparatul in apropierea surselor de caldura.

Nu puneti nimic altceva in afara de cafea , apa si zahar in cana.

Nu folositi niciodata cana pentru fiert pe alte tipuri de elemente de incélzire
sau cu altfel de conectare.

Tineti cablul de alimentare la distanta de flacéra deschisa sau de orice alte
suprafete fierbinti. X
Nu folositi aparatul daca acesta, sau cablul de alimentare sunt deteriorate. In
caz de deteriorari, contactati un centru de service autorizat.

Alimentarea de la reteaua principala de electricitate trebuie s fie in
concordantd cu informatiile specificate pe placuta de pe aparat.

Intotdeauna folositi aparatul la o priza cu impamantare.

Nu folositi aparatul in spatii exterioare. Produsul este destinat doar pentru uz
gospodaresc.

Nu scufundati aparatul in apé.

Intotdeauna folositi aparatul pe o suprafata uniforma.

ANU utilizati aparatul fara apa si cafea.
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Aspect General

1- Cana pentru fiert 5- Carcasa
2- Fereastra 6- Buton start /
indicator control
3-Capac protectie 7- Cablu alimentare
4-Lingurita pentru masurat cafeaua 8- Contacte
Date Tehnice
Voltaj :220-240V AC, 50/60 Hz
Putere 1735 W
Capacitate : max 4 cesti de cafea turceascad (65 ml marime medie)
Operare

Inainte de a opera aparatul pentru prima dat:
Asigurati-va ca acesta este bine pozitionat si echilibrat pe o suprafata dreapta, curata, uscata
si care nu aluneca.

Fierbere
e Conectati la priza cablul. Veti auzi un semnal scurt daca in carcasa este inserata
cana.

e Ajustati cantitatea de apa conform numarului de oameni si al preferintelor.
Prima data adaugati apa , apoi cafea si zahar in cana pentru fiert.

e Varecomandam sa amestecati ingredientele cu o lingura de lemn pentru nu
mai exista bucati mai mari de cafea macinata inainte de a insera cana in
carcasa.
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Inserati cana pentru fiert in carcasa. Veti auzi un semnal scurt cand contactele

de pe cana sunt conectate la priza din carcasa. Repetati procesul daca nu auziti
sunetul.

Apasati butonul de start. Se emite semnalul de Tncepere a fierberii, iar lumina

din interiorul carcasei va fi pe pozitia ON.

Cantitate Timp mediu de fierbere
Pentru o persoani 1-2 min.
Pentru 2 persoane 2-2.5 min.
Pentru 3 persoane 2.5-3.5 min.
Pentru 4 persoane 3.5-4.5 min.

Nota: Timpul de gatit a fost masurat in conditii de laborator si este dat pentru o ceasca de
cafea cu o capacitate de 65 de ml. Timpul poate varia in functie de conditiile de utilizare.

Daca, din orice motiv, scoateti cana pentru fiert din carcasa, procesul de
fierbere va fi oprit. In aceasta situatie, procesul va fi reluat.

Aparatul emite un semnal cand procesul de fierbere s-a incheiat. Lumina din
interior va fi pe pozitia ON si butonul de start va lumina intermitent cu lumina
de culoare albastra timp de aproximativ 20 de secunde. Apoi, lumina din
interior si lumina de la butonul de start se vor opri.

Cand procesul de fierbere a cafelei este gata, turnati cafeaua in cesti si serviti-o
imediat.

Curé&tati cana pentru fiert prin inserarea dopului. intotdeauna curéitati cana
dupa fiecare utilizare, in caz contrar orice reziduu va afecta savoarea cafelei
data viitoare cand o veti prepara.

Avertizari

Aparatul este destinat doar pentru prepararea cafelei turcesti. Puteti prepara
cafea cu spuma in functie de gustul dumneavoastra, folosind masurile
corespunzatoare din tabelul de mai jos (informatiile sunt date pentru 1
persoand / ceasca de cafea) .

Cafea simpla Cafea cu putin | Cafeacuo Cafea cu zahar
zahar cantitate
medie de zahar
Cafea 1Tingurita 1Tingurita 1Tingurita lingurita
pentru pentru pentru pentru
masurat masurat masurat masurat
Zahar - % cub de 1 cub de zahar | 2 cuburi de
zahar/ % / 1lingurita de | zahar/?2
lingurita de zahar granulat | lingurite zahar
zahar granulat granulat

Pregatiti amestecul de apa, cafea si zahar chiar inainte de a pregati cafeaua; in
caz contrar nu veti obtine un rezultat delicios.

Nu folositi aparatul pentru alte scopuri decat cel de a face cafea, inclusiv
fierberea apei.
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Cand faceti cafea, nu folositi lapte sau alte lichide. Folositi doar apa.

Folositi lingurita de masurat.

Pentru o ceasca de cafea delicioasa, cana trebuie sa fie uscata si curata.
Fereastra de pe cana pentru fiert trebuie sa fie curata in timp ce o folositi.
Altfel, cafetiera nu poate detecta cantitatea de cafea.

Nu umpleti cana mai mult de nivelul maxim. Aparatul nu va functiona, lumina
de stare va fi rosie si un semnal de avertizare va fi emis pentru a va alerta.

Nu scufundati nici o parte a canii sau a aparatului in apa.

Semnale acustice si luminoase

Operatie Stare lumina Lumina Sunet
interioara
Plasati cana in carcasa Albastra, 2 licariri 1 licarire 1 bip
Incepere pregitire cafelei Lumina albastra este | Lumina este ON | Melodie
pe pozitia ON in in timpul
timpul procesului procesului
Cana scoasd in timpul Oprita Oprita Melodie
pregatirii cafelei
Pregétire cafea completa Albastra, 2 licariri Oprita 3 bip-uri
Functionare fara apa sau fara Lumina rosie Oprita 3 bip-uri
nici un ingredient intermitenta (lungi)

Curitare si intretinere

Scoateti aparatul din priza inainte de curatare.
Atasati capacul de protectie la cana pentru fierbere, apoi curatati interiorul
canii sub jet de apa. Asigurati-va cad apa nu atinge contactele de pe cana.

Precautii la curatare

Nu folositi agenti de curatare abrazivi, obiecte de metal sau perii aspre pentru
a curata aparatul.

Nu scufundati aparatul sau cablul de alimentare in apa sau orice alt lichid.
Curatati fundul canii pentru fierbere cu un burete moale. Nu folositi un burete
de sarma pentru ca poate zgaria suprafata canii. Aveti grija sa nu zgariati
aceastad suprafata.

Niciodata nu spalati cana in masina de spalat vase.

Folositi o carpa umeda si moale pentru a curata si sterge aparatul. Folositi un
detergent bland daca este necesar.

Pentru a curata darele albe de pe fundul cénii pentru fierbere fara a deteriora suprafata
interioard, turnati o ceasca de apa fierbinte in cand, adaugati o jumatate de ceasca de otet sau
sucul de la 1-2 ldamai. Clatiti cana bine inainte de a o folosi din nou.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE cu privire
la deseuri de echipamente electrice si electronice —-DEEE. Directiva specific cerintele de
colectare si management al deseurilor de echipamente electrice si electronice aplicabile in
intreaga Uniune Europeana.
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MEDIUL INCONJURATOR

La sfarsitul duratei de viatd a aparatului, nu il aruncati la cosul de gunoi. Duceti-I la un centru autorizat
de reciclare. Acest lucru va ajuta la protejarea mediul inconjurator.

GARANTIE S| REPARATIE

Pentru mai multe informatii sau in caz de problem, va rugam contactati Call Centre Gorenje din tara dvs (
numarul de telefon este listat in Fisa Internationala de Garantie). Daca nu exista un asemenea centru,
contactati furnizorul local Gorenje sau departamentul de aparate electrocasnice mici Gorenje.

Doar pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE APARATUL.

Ne rezervam dreptul de a face modificari

NAVOD NA OBSLUHU SK

Dolezité
Pred pouZitim spotrebic¢a si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uchovajte ho pre potrebu do buducnosti.

Bezpednostné upozornenia

e Spotrebi¢ splfia medzinarodné bezpec¢nostné normy.

e Spotrebi¢ vzdy zapajajte do uzemnenej zasuvky.

e Spotrebic nie je uréeny na pouZitie pre osoby (vratane deti) so slabsimi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, s vynimkou pripadov, ked su pod dozorom alebo
boli oboznamené s pouZzitim spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpec€nost.

Nenechavajte deti bez dozoru, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti zdrojov tepla.

Do kanvice nedavajte ni¢ iné okrem kavy, cukru a vody.

Nikdy nepouzivajte kanvicu na inych ohrievaCoch alebo inom druhu

pripojenia.

Napéjaci kabel udrziavajte mimo otvoreného ohna alebo horucich povrchov.

e NepouZivajte spotrebi¢ v pripade, Ze je napéjaci kabel alebo samotny
spotrebi¢ poSkodeny. V pripade poskodenia kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

e Prikon z elektrickej siete musi suhlasit s Gdajmi uvedenymi na vyrobnom
Stitku spotrebica.

e Spotrebi¢ vzdy zapéajajte do uzemnenej zasuvky.
NepouZivajte spotrebi¢ vonku. Tento produkt je ur€eny len na domace
pouZitie.

e Neponérajte spotrebi¢ do vody.

Spotrebi¢ pouZivajte na rovnom povrchu.

A NepouZivajte pristroj bez vody a kava .
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Vseobecny opis

—

7
3 — 8 !
1- Kanvica 5 - Napadjacia zakladna
2- Displej 6 - Tlacidlo Start/signalizaéné svetlo
3- Ochranny kryt 7 - Napajaci kabel

4- Odmerka na kavu 8 - Kontakty

Technické udaje:

Napitie 1 220-240 V AC, 50/60 Hz

Vykon 1735 W

Objem : max. 4 Salky na tureck( kavu (65 ml, stredna velkost’)
Pouzitie

Pred prvym pouzitim spotrebica:
Uistite sa, ze je spotrebi€ polozeny pevne a vyrovnane vo vertikalnej polohe na rovnom,
¢istom, suchom a neSmykl'avom povrchu.

Priprava
e Napdjaci kdbel zapojte do siete. Ked vloZite kanvicu do napdjacej zakladne,

budete pocut kratke pipnutie.

e Podla poctu osb6b a vasej chuti prispésobte mnoZstvo vody. Najprv nalejte do
kanvice vodu, potom pridajte kdvu a cukor.

e Predtym, ako vloZite kanvicu do napdjacej zékladne, odpori¢ame pomiesat
ingrediencie drevenou lyZicou, aby sa hrudky mletej kavy rozpustili.
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e Vlozte kanvicu do napajacej zakladne. Ked' sa kontakty na kanvici napoja do
zasuvky v napajacej zakladni, budete pocut kratke pipnutie. Ak nebudete pocdut
pipnutie, eSte raz postup zopakujte.

e Stlacte tlacidlo Start. Spotrebic vyda signal zaciatku pripravy a vnatorné svetlo v
zakladni sa rozsvieti.

Mnozstvo Priemerny ¢as varenia
Pre jednu osobu 1-2 min.

Pre dve osoby 2-2.5 min.
Pre tri osoby 2.5-3.5 min.
Pre $tyri osoby 3.5-4.5 min.

Poznamka: Casy pripravy boli namerané v laboratornych podmienkach a vztahuju sa na

salky na turecku kévu s objemom 65 ml. Moézu sa lisit’ v zavislosti od podmienok pouzitia.

e Ak z akéhokolvek dévodu vytiahnete kanvicu z napdjacej zakladne, priprava
kavy sa zrusi. V takomto pripade sa musi proces zopakovat.

e Spotrebic vas pipnutim upozorni, Ze priprava kavy je dokoncéena. Vnutorné
svetlo sa zapne a tlacidlo Start bude blikat modrym svetielkom asi 20 sekdnd.
Potom sa vnutorné svetlo a tlacidlo Start vypnu.

Ked'je priprava kdvy dokoncen3, nalejte ju do Salok a hned podavajte.
Kanvicu umyvajte s ochrannym krytom. Kanvicu umyte po kazdom poutZiti, aby
zvysky kavy neovplyvnili chut kavy pri dalsej priprave.

Upozornenia
e Spotrebic je urceny vyhradne na pripravu tureckej kdvy. Chutnu tureckd kavu s

penou si mdZete pripravit podla svojej chuti na zaklade odpordéanych
mnozstiev v nizSie uvedenej tabulke (uvedené Gdaje st na 1 osobu/salku kavy).

Kava bez Kava s troskou Kavas Kava s cukrom
cukru cukru primeranym
mnozstvom
cukru
Kava 1 odmerka 1 odmerka 1 odmerka 1 odmerka
Cukor - % kocky 1 kocka cukru/1 | 2 kocky cukru/2
cukru/% Cajovej | ¢ajova lyzicka Cajové lyzicky
lyzicky krystalového krystalového
krystalového cukru cukru
cukru

e Pred varenim kavy si pripravte zmes vody, kdvy a cukru, ina¢ nebude taka
lahodna.
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Spotrebic nepouzivajte na iné Ucely ako na pripravu kdvy, nie je vhodny ani na
varenie vody.

Pri priprave kavy nepouzivajte mlieko ani Ziadne iné prisady. PouZite len vodu.
Pozivajte odmerku, ktorou je vyrobok vybaveny.

Aby ste si pripravili Sdlku lahodnej kdvy, uistite sa, Ze je kanvica suchd a Cista.
Displej na kanvici musi byt poc¢as pouzivania Cisty, V opaénom pripade nebude
kavovar schopny uréit mnozstvo kavy.

Kanvicu nenapliiajte viac, ako je oznacenie maxima. Spotrebi¢ nebude
fungovat, svetlo signalizujice stav za¢ne blikat na ¢erveno a spotrebic vas
upozorni vydanim varovnym signdlom.

Ziadnu ¢ast kanvice alebo spotrebi¢a nepondrajte do vody.

Zvukové a svetelné varovné signaly

Prevadzka Svetlo signalizujiice | Vniitorné Zvukovy
stav spotrebica svetlo signal

Kanvicu vlozte do napéjacej Modré, blika dvakrat | Blikne jedenkrat | 1 pipnutie

zakladne

Zaciatok pripravy Modré svetlo poc¢as | Svetlo pocas Melodia
pripravy svieti pripravy svieti

Kanvica bola vybrata pocas VYPNUTE VYPNUTE Melodia

prevadzky

Priprava dokoncena Modré, blika dvakrat | VYPNUTE 3 pipnutia

Spotrebic je v prevadzke, Blikanie ¢erveného | VYPNUTE 3 dlhé pipnutia

pri¢om je kanvica prazdna svetla

alebo je v nej len voda

Cistenie a idrzba

Pred Cistenim spotrebi¢ odpojte zo siete.

Na kanvicu upevnite ochranny kryt, potom vnttro kanvice umyte pod
tecucou vodou. Davajte pozor, aby sa voda nedostala ku kontaktom na
kanvici.

Upozornenia oh’adom Cistenia

Na Cistenie spotrebic¢a nepouZivajte drsné Cistiace prostriedky, kovové
predmety ani tvrdé kefky.

Nepondrajte spotrebic alebo napdjaci kdbel do vody ani do Ziadnej inej
tekutiny.

Spodok kanvice umyte jemnou Spongiou. NepouZivajte drotenky, pretoze ho
mé&zu poskrabat. Davajte si pozor, aby ste povrch neposkriabali.

Kanvicu nikdy neumyvajte v umyvacke riadu.

Spotrebic utrite pomocou navlhcenej a jemnej utierky. V pripade potreby
pouzite jemny Cistiaci prostriedok.
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Aby ste pripadné biele Smuhy na spodku kanvice o€istili bez toho, aby ste poskodili
vnatorny povrch, nalejte do kanvice 1 $alku hortcej vody a polovicu $alky octu alebo $tavu
z 1 alebo 2 citronov. Pred d’al§im pouzitim kanvicu poriadne oplachnite.

Toto zariadenie je oznacené v sulade s europskou smernicou 2012/19/ES o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni - OEEZ. Smernica ustanovuje poziadavky zberu a
riadenia odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni platnych v celej Europskej unii.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci Zivotnosti spotrebi¢a ho nevyhadzujte s beznym domovym odpadom. Odovzdajte ho do
autorizovaného recyklaéného centra. Poméze to chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov sa obratte na Gorenje Informacéné stredisko vo svojej
krajine (telefénne €islo uvedené v Medzinarodnom zaruénom zozname). Ak sa takéto stredisko vo vasej
krajine nenachadza, obratte sa, prosim, na miestneho predajcu Gorenje alebo na oddelenie malych
domacich spotrebiCov Gorenje.
Len na osobné pouZitie!
GORENJE
VAM PRAJE VELA POTESENIA PRI POUZiVANi VASHO SPOTREBICA.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny.

HASZNALATI UTMUTATO HU

Fontos
A készUlék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot és 6rizze meg,
mert késdbb is szliksége lehet ra.
Biztonsagi figyelmeztetések
o Akészilék megfelel a nemzetkozi biztonsagi szabvanyoknak.

o Akészuléket mindig foldelt konnektorba csatlakoztassa.

o Akésziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentélis
képessegekkel rendelkezdk (beleértve a gyerekeket is), valamint olyanok,
akik nem rendelkeznek megfelel6 tudassal és tapasztalattal, kivéve, ha
felligyeletlik biztositott, vagy ha megfelelé utasitasokat kaptak a késziilék
hasznélatara vonatkozoan a biztonsagukért felelés személy részérdl.

A gyerekeket felligyelni szikséges, hogy ne jatszhassanak a késztilékkel.
Ne hasznalja a késziiléket héforrasok kozelében.

A f6z6edénybe k&vén, cukron és vizen kivil ne téltson semmi mast.
Soha ne hasznalja a f6z6edényt mas melegitén vagy mas tipus
csatlakozassal.

e A csatlakozo kabelt tartsa tavol a nyilt langtél és a forré fellletektdl.
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e Ne hasznalja a készlléket, ha a csatlakozé kabel vagy a késztilék
megsértlt. llyen esetekben vegye fel a kapcsolatot a markaszervizzel.

o A hélézati aram-ellatds meg kell hogy feleljen a késziilék adattablajan
feltintetett informécioknak.

o A készliléket mindig foldelt konnektorral hasznalja.
Ne hasznalja a készlléket kiltéren. A készilék kizarolag haztartasban vald
hasznalatra késziilt.

o Ne meritse a készuléket vizbe.

A készlléket mindig egyenletes fellileten hasznalja.
Ne hasznalja a késziiléket viz nélkiil, és a kavé .

Altaldnos sttekintés

7
3 — 8 !
1- F6z6edény 5- Burkolat
2- Kijelz6 ablak 6- F6zés megkezdése gomb/jelfény
3- Véddfedél 7- Csatlakoz6 kabel
4- Kavéadagol6 kanal 8- Erintkezdk
Miiszaki adatok
Fesziiltség : 220-240 V AC, 50/60 Hz
Teljesitmény 1735 W
Kapacitas : max. 4 csésze torok kavé (65 ml kdzepes méret)
Miikddés

A késziilék elso alkalommal torténd hasznalata el6tt:
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Ugyeljen r4, hogy a késziilék stabilan, kiegyenstilyozottan, fiiggélegesen alljon egy egyenes,

tiszta, szaraz €s csuszasmentes feliileten.

Fo6zés

e Dugja be a csatlakozd kabelt. Ha a f6z6edény be van helyezve a késziilékbe,
rovid sipolds lesz hallhato.

o Aszemélyek szamatdl fligg6en és izlés szerint adagolja a vizet. EIGszor a vizet
toltse az edénybe, azt kbvetben a kavét és a cukrot.

o Miel6tt az edényt a készilékbe helyezné, javasolt a hozzavaldkat egy fakanal
segitségével 6sszekeverni, az esetlegesen 6sszecsomdsodott kavé
szétdaraboldsa céljabol.

o Helyezze az edényt a készililékbe. Rovid sipolds lesz hallhatd, amikor az
edényen lévé érintkez6k csatlakoznak a készilékben |évé aljzattal. Ha nem hall
sipolast, ismételje meg a folyamatot.

e Nyomja meg a Start gombot. A f6zés megkezdése hangjelzést lesz hallhato,
illetve kigyullad a késziiléken |évé jelfény.

Mennyiség Atlagos fézési id6
Egy személy 1-2 perc

2 személy 2-2.5 perc
3 személy 2.5-3.5 perc
4 személy 3.5-4.5 perc

Megjegyzés: A f6z¢si idok mérése laboratoriumi koriilmények kozott tortént és egy, 65 ml-
es csésze torok kavéra vonatkoznak. Az iddtartam a hasznalat feltételeinek fliggvényében
valtozoé lehet.

e Ha az edényt barmilyen okbdl leveszi a készilékrdl, a f6zési folyamat
megszakad. llyen esetben a folyamatot djra kell inditani

o AfGzési folyamat végeztével a késziilék sipol. A belsé jelfény ilyenkor vilagit, a
start gomb pedig kéken villog korilbelll 20 mdasodpercig. Ezt kdvetSen a belsé
jelfény és a start gomb is kikapcsol.

o Ha a kavéf6zés folyamata befejez6dott, toltse a kavét csészékbe és kinalja
azonnal fogyasztasra.

o Af6z6edényt a fedél behelyezésével tisztitsa. Az edényt tisztitsa meg minden
egyes hasznalat utan, ellenkezd esetben a lerakddasok hatassal lesznek a kavé
izére, amikor legkozelebb kavét készit.

Figvelmeztetések

o Akésziilék kizardlag torok kavé fézésére szolgdl. izlés szerint kiilonféle torok
kavét készithet, az aldbbi tablazatban megadott adagok hasznélataval (az
informacid 1 személyre / 1 csésze kavéra vonatkozik).

Kavé kbzepes | Edes kavé

adag cukorral

Kavé egy kis
cukorral

Kavé lresen

Kavé 1 mér6pohar 1 mérépohar 1 mérépohar 1 mérépohar
Cukor - % kockacukor / | 1 kockacukor/ | 2 kockacukor /

% tedskanal

1 tedskanal

2 teaskanal
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kristalycukor kristalycukor kristalycukor

o Avizet, a kdvét és a cukrot csak kdzvetlenil a kavéfézés megkezdése el6tt
készités be, ellenkez6 esetben az eredmény nem lesz tokéletes.
A késziléket kizarélag kavé készitésére hasznalja, beleértve a vizforralast is.
A kavé készitéséhez ne hasznaljon tejet vagy mas egyéb hozzavaldkat —
kizardlag vizet hasznaljon.
Haszndlja a termékhez mellékelt adagoldkanalat.
izletes kavé készitése érdekében ligyeljen ra, hogy a f6z6edény szdraz és tiszta
legyen.

o Af6zG6edényen lévé kijelz6 ablak hasznalat kdzben tiszta kell hogy legyen.
Ellenkezd esetben a kavéf6z6 nem tudja felismerni a kdvé mennyiségét.

o A fBzGedényt ne toltse a maximalis szint folé. Ilyen esetben a késziilék nem fog
m(kodni, a jelfény pirosan villog és hangjelzés is hallhato lesz.

o Af6zG6edény vagy a késziilék semmilyen részét ne meritse vizbe.

Hang- és fényjelzések

Miikodés Allapot jelfény Belsé jelfény Hang
A f6z6edény elhelyezésre a Kék, két villogas Egy villogas 1 sipolas
késziiléken
Kavéfozés megkezdése A kavéfozés soran a | A kavéf6zés dallam

kék jelfény vilagit soran a jelfény

vilagit

A f6z0edény levétele a Kikapcsolva Kikapcsolva dallam
késziilékrél mikodés kozben
A kavéfozés befejez6dott Kék, két villogas Kikapcsolva 3 sipolas
Miikodtetés tiresen vagy csak Pirosan villogd Kikapcsolva 3 sipolas
vizzel jelfény (hosszu)

Tisztitas és karbantartas

e Tisztitas el6tt hizza ki a villdsdugdt a konnektorbdl.

e Helyezze fel a védéfedelet a f6z6edényre, majd tisztitsa meg az edény belsejét
folyd viz alatt. ligyeljen ra, hogy a ne érje viz az edény érintkezéit.

A tisztitasra vonatkoz6 figyelmeztetések

e Ne hasznaljon surold hatasu tisztitoszereket, fém targyakat vagy kemény
keféket a késziilék tisztitasara.
A késziiléket, illetve a csatlakozd kabelt ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
A f6z6edény aljanak fellletét puha szivaccsal tisztitsa. Ne hasznaljon fém
szivacsot, mert az megkarcolhatja az edény aljanak feliiletét. Ugyeljen ra, hogy
ne karcolja meg ezt a fellletet.
Ne tisztitsa a f6z6edény mosogatdgépben.
A késziilék tisztitasara és torlésére hasznaljon nedves, puha rongyot. Ha
szlikséges, haszndljon kimélg tisztitdszert.
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A f6z6edény aljan kialakulo6 fehér csikok eltavolitasara toltson 1 csésze forro vizet az
edénybe ¢€s fél csésze ecetet vagy 1-2 citrom levét — igy eljarva nem sériil meg az edény
belso feliilete. Oblitse ki alaposan a f6z6edényt az ismételt hasznalat eldtt.

A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus termékekrél (WEEE)
sz016 eurdpai unios direktivanak megfelel6en van jelolve. Ez az iranyelv hatarozza meg a
hulladék elektromos és elektronikus termékek begydijtésére és kezelésére vonatkozo, Eurépai
Unié-szerte érvényes kovetelményeket.

KORNYEZETVEDELEM

A késziléket, hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként. Adja
le egy arra felhatalmazott Ujrahasznosité kdzpontban. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikédé Gorenje
ligyfélszolgalattal (ennek telefonszamat a nemzetkdzi garancialevélen talalhatja meg). Amenyiben az On
orszagaban nem mukadik ilyen Ggyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a helyi Gorenje
markakereskeddvel vagy a Gorenje kis haztartasi készllékek osztalyaval. .

Kizdrélag személyes hasznalatra!

A GORENJE

SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN.
A modositasok jogat fenntartjuk.

NAVOD K OBSLUZE CcZ

Dulezité
Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento navod a ulozte si jej pro
budouci pouZiti.

Bezpecnostni upozornéni

o Toto zafizeni spliiuje mezindrodni bezpecnostni normy.

e Zafizeni vzdy zapojte do uzemnéné zasuvky.

e Toto zafizeni mizou pouzivat pouze déti nebo osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpedi.

e UdrZujte dohled nad détmi, kdyZ pouzivaji zafizeni a ujistéte se, Ze si s nim
nehraji.

o Nepouzivejte zafizeni v blizkosti jakychkoliv zdrojd tepla.

e Do varné konvice nevkladejte nic jiného kromé kavy, cukru a vody.

¢ NepouZivejte varnou konvici na jinych ohfivacech nebo s jinym druhem
pfipojeni.

o UdrZujte napajeci kabel v bezpe¢né vzdalenosti od otevieného ohné nebo
jakychkoliv horkych povrchd.
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o NepouZivejte zafizeni, pokud je napajeci kabel nebo zafizeni poskozené.
V pfipadé takového poskozeni, prosim, kontaktujte autorizované servisni
centrum.
Sitové napajeni musi odpovidat informacim na $titku zafizeni.
Zafizeni pouzivejte vyhradné s uzemnénou zasuvkou.
Nepouzivejte zafizeni venku. Vyrobek byl navrzen pouze pro domaci pouziti.
Nevkladejte zafizeni do vody.
Zafizeni pouzivejte vyhradné na rovném povrchu.
Nepouzivejte pfistroj bez vody a kava.

Zakladni ¢asti

3 8
1- Varna konvice 5- Zakladni jednotka kavovaru
2- Okno displeje 6- Tlacitko pro zacatek vareni/kontrolka
3- Chranici viko 7- Napajeci kabel
4- Nabéracka s odmérkou 8- Kontakty
Technické ddaje
Napéti : 220-240 V AC, 50/60 Hz
Vykon 735 W
Vykonnost : nejvice 4 Salky turecké kavy (65 ml stiedni velikosti)

Chod zafizeni

Pfed prvnim spusténim zafizeni:

Ujistéte se, ze zatizeni je poloZeno ve stabilni a vyvazené vzpiimené poloze na rovném,
¢istém, suchém a neklouzajicim povrchu.
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Vareni

Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky. Kdyz bude varna konvice vloZzena do
zakladni jednotky, uslySite kratké pipnuti.

Mnozstvi vody pfizplsobte poctu lidi a vasim preferencim. Nejprve dolijte vodu do varné
konvice a nasledné pridejte kavu a cukr.

Doporucujeme rozmichat slozky dfevénou IZickou z divodu rozdrobeni hrudek kavy na
dné predtim, nez vlozite varnou konvici do zakladni jednotky.

VloZte varnou konvici do zakladni jednotky kavovaru. Kdyz se kontakty konvice zasunou
do zasuvky zakladni jednotky, uslysite kratké pipnuti. Kdyz neuslySite Zadny zvuk,
proces opakujte.

Stisknéte tlacitko pro start. (ON).

Pocet lidi Primérny ¢as vareni
Pro jednu osobu 1-2 min.
Pro 2 osoby 2-2.5 min.
Pro 3 osoby 2.5-3.5 min.
Pro 4 osoby 3.5-4.5 min.

Poznamka: Casy vafevni se méfily v ramci laboratornich podminek a jsou uvedeny pro Salek turecké
kévy o objemu 65 ml. Cas se mize ménit v zavislosti na podminkéch pouzivani.

Kdyz z jakéhokoliv diivodu vyjmete varnou konvici ze zakladni jednotky, proces vafeni
se zastavi. V takovém pfipadé musite proces vafeni zahajit znovu.

Po ukonéeni procesu vafeni, zafizeni pipne. Vnitfni svétio se zapne (ON) a tlagitko pro
zaCatek vareni bude modre blikat po dobu asi 20 vtefin. Poté se vnitini svétlo a tlacitko
pro zaCatek vareni vypne.

Kdyz se ukonéi proces vareni kavy, nalijte kavu do Salku a mizete ji okamzité podavat.
Umyjte varnou konvici zasunutim do zasuvky. Po kazdém pouziti umyjte varnou konvici,
jinak by jakékoliv zbytky mohly pfi pfisti pfipravé kavy ovlivnit jeji chut.

Upozornéni

Zafizeni je navrzeno pouze pro pfipravu turecké kavy. Muzete si pfipravit zpénénou
tureckou kéavu dle Vasi chuti s pouZitim pfisluSného mnozstvi dle nize uvedené tabulky
(udaje jsou uvedeny pro 1 osobu /3alek kavy).

Cista Kava s cukrem (malé | Kéva s cukrem Kava s cukrem
kéva mnozstvi) (stfedni mnozstvi) (velké mnoZzstvi)
Kava | 1 1 odmérka 1 odmérka 1 odmérka
odmérka
Cukr | - % kostky cukru/% 1 kostka cukru/1 2 kostky cukru/2
Cajové Izicky Cajova lZicka Cajové lzicky
krystalového cukru | krystalového cukru | krystalového cukru
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e Pripravte si smés vody, kdvy a cukru uz predtim, nez budete pripravovat kavu;
v opacném pripadé se pripravujete o lahodny vysledek.

e Nepouzivejte zafizeni za jakymkoliv jinym Ucelem, nez je pfiprava kavy, véetné
vareni vody.

Pfi pripravé kavy nepouzivejte mléko nebo jiné pfisady. PouZivejte pouze vodu.
Pouzivejte odmérku, kterou jste obdrzeli s vyrobkem.

Abyste si pfipravili lahodny Salek kavy, ujistéte se, Ze je varna konvice Cistd a
sucha.

e Okno displeje na varné konvici musi byt Cisté v prabéhu pouzivani. V opacném
pripadé nemuze kdvovar uréit mnozstvi kavy.

e Neplnte varnou konvici nad maximalni Uroven hladiny. Zafizeni nebude
pracovat, svételnd kontrolka stavu zafizeni bude svitit cervené a spusti se
varovny signal pro Vase upozornéni.

o Nevkladejte jakoukoliv ¢ast varné konvice nebo zafizeni do vody.

Varovné zvukové a svételné signaly

Chod zarizeni Svételna kontrolka | Vnitini svétlo Zvuk
stavu

Umisténi varné konvice do Modra, dvakrat Jedno bliknuti 1 pipnuti

zéakladni jednotky blikne

Zahajeni vateni Modré svétlo zaplé | Svétlo zaplé Melodie
(ON) v pribéhu (ON) v prabéhu
vafeni vareni

Vyjmuti varné konvice za Zhasne (OFF) Zhasne (OFF) Melodie

chodu zafizeni

Vaieni ukon¢eno Modra, dvakrat Vypne se (OFF) | 3 pipnuti
blikne

Chod naprazdno nebo pouze s Cervené blika Vypne se (OFF) | 3 dlouha

vodou pipnuti

Cisténi a idriba

e Pfed kazdym Cisténim odpojte zafizeni z elektrické sité.

e Pfipojte chrénici viko na varnou konvici a poté vycistéte vnitiek varné konvice
pod tekouci vodou. Zabezpecte, aby se voda nedostala ke kontaktdm varné
konvice.

Upozornéni pro ¢isténi

e Pro Cisténi zafizeni nepouzivejte drsné CistiCe, kovové predméty nebo tvrdé
kartace.

¢ Nevkladejte zafizeni nebo napdjeci kabel do vody nebo jakékoliv jiné
tekutiny.
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e Povrch dna varné konvice vycistéte jemnou houbou. NepouZivejte draténou
houbu, protoZe mize poskrabat povrch dna varné konvice. Budte opatrni,
abyste tento povrch neposkrabali.

Nikdy neumyvejte varnou konvici v mycce nadobi.
Pro Cisténi a vytieni zafizeni pouzivejte vlhky a jemny hadr. V pfipadé potieby
pouzijte neagresivni myci prostfedek.

Pro vy¢isténi jakychkoliv bilych ¢arek na dné varné konvice bez toho, abyste poskodili
vnitini povrch, nalijte do varné konvice 1 Salek horké vody a pfidejte k nému pil $alku octu
nebo §tavu z 1 nebo 2 citronl. Konvici pfed opétovnym pouzitim dikladné proplachnéte.

Toto zarizeni je oznaceno v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zarizenich — WEEE. Smérnice vymezuje pozadavky
pro sbér a zachazeni s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi s u€innosti pro
celou Evropskou unii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci Zivotnosti zafizeni jej nevyhazujte spoleéné s béznym odpadem z domacnosti. Pfedejte zafizeni
autoritovanému recykla¢nimu centru. To pomUze k zachovani Zivotniho prostredi.

ZARUKA A OPRAVY

Pro vice informaci nebo v pfipadé

problém( kontaktujte, prosim, call centrum Gorenje ve Vasi zemi (telefonni ¢isla jsou uvedena v
Mezinarodnim zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi zemi

nenachazi, kontaktujte, prosim, mistniho prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé domaci techniky
Gorenije.

Pouze pro osobni pouzitil

) ; ; GORENJE =~ ; o )
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI POUZIVANI VASEHO ZARIZENI.

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv zmény.
IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII UA

Ba:xauso!
Mepen noyaTkoM ekcnnyatauii npunagy yBaxHO NpounTanTe Len NocioHMK
KopucTyBaya Ta 36epexiTb MOro Ans BUKOPUCTaHHS B ManbyTHLOMY.

IIpaBuJia 0e3nexun
e Llei npunag BignoBigae MixkHapogHUM cTaHgapTam 6e3neku.

e [ligknioyanTe npunag Tifbky 4O 3a3eMIIEHOI PO3ETKM.

o [lpunag He Npu3HaYeHin 4N BUKOPUCTaHHS ocobamu (3okpema AiTbMu) 3
0OMEXEHUMM (DI3NYHUMM, TAKTUNBHUMU aB0 PO3YMOBUMW MOXITMBOCTSMIA YN
ocobamu, ki He MaKTb HANEXHUX 3HaHb i JOCBIAY, KPiM BUNAAKIB, KON BOHU
nepebyBaioTb nig HarnsgoM abo oTpuManu iHCTPYKLi LWOJO BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOLO Bif OCIB, AKi BiANOBIAAOTb 3a iXHIO 6e3neky.

e CrexTe, W06 ATV He rpanucsa 3 NpunagoMm.
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e He BukopucToByWTe Npunag 6ins byab-sakux mrepen Tenna.
He knagitb 00 Kyxnsa 4ng npuroTyBaHHS HIYOro, KpiM KaBu, LLyKpY Ta BOAM.

e Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE KyX0Nb AN NPUrOTYBaHHSA 3 Oyab-SKUMM IHLLMMN
HarpiBa4amm abo TMnamm MigKoYeHHs.

e TpumanTe LWHYp Noaani Big rapsymx NOBEPXOHb.

e He BMKOPUCTOBYWTE Npunag, AKLWO LWHYp abo npunag noLKogxeHo. Y pasi
MOLLKOKEHHS 3BEPHITbCSA A0 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY.

o [laHi enekTpoMepexi NOBMHHI BiANOBiAaTV iHpopmaLii Ha npunagi.

e He kopuctyntecsa npunagoM nosa NpUMILLEHHAM. BiH Npu3HaYeHui Tinbku
AN JOMALHBOTO BUKOPUCTAHHS.

e He 3aHyptoinTe npunag y Bogy abo iHwWi pignHu.
BukopuctoBymTte npunag TinbKy Ha PiBHii CTINKIN rOPU3OHTASbHIN NOBEPXHI.

3 A He BUKOpUCTOBYIiTe Npunag, 6e3 Boam i Kasu.

3arajnLHuii BULJISA

7 2 —
3= 8 !
1. Kyxonb ana npurotyBaHHA 5. Kopnyc
2. EKpaH gucnnes 6. KHonKa 3anycky
npurotysaHHa /iHguKatop
3. 3axucHui1 KOBNayoK 7. WHyp KuBneHHA
4. MipHa noxkKa 8. KoHTaKktun
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TexuiuHi xani
Hanpyra : 220-240 B 3minnoro ctpymy, 50/60 I'y  ITotyxwricts: 735 BT

MICTKICTh: MAKCUMYM 4 YaIllKH KaBH [O-TyPeLbKH (CepenHiii po3mip — 65 min)

Bukopucranus
Ilepen mepuvM BUKOPUCTAHHSAM

[epexonaiitecs, o NpHiIa] 3HAXOAUTHCS Y BEPTUKAIEHOMY TIOJIOKEHH] Ta HaJiiHO CTOITh
Ha PiBHIH, YNCTIH 1 CyXii OBEPXHI.

IlpuroryBaHHs

MiAKNOYITL WHYP XMUBNEHHA 40 eNeKTpomepexKi. AKWOo Kyxonb ana
NPUroTyBaHHA BCTaB/JIEHO B KOPMYC NPaBU/IbHO, NMPOYHAE KOPOTKMUIA CUTHA.
Hanuiite Boxy BimmOBiTHO 10 KUTBKOCTI JtoIel 1 Bammx moTped. CrovaTky mo
KyXJIs1 ULl IPUTOTYBaHHS A0JaiiTe BOMY, a IOTIM KaBy Ta I[yKOD.

[lepmr HiXk MOCTABUTH KyXO0Jb I IPUTOTYBaHHS B KOPILYC, PEKOMEHIYEMO
TIepPEeMIIIaTH IHTPEAIEHTH IePEB’ THOIO JIOKKOI0, TII0O PO3OUTH BENHKI TPYAOUYKH
MEJICHOI KaBH.

BcraBte kyxonp miis npurotyBanas B kKopiryc. LIloitHo koHTakTH KyXIisa Oyze
i’ € JHAHO JI0 THi3[a B KOPIYCi, MPOTyHAae KOPOTKUH CUTHAI. SIKIO CUTrHAITY
HEMae, BCTaBTE KyXOJIb i11e pas.

HatucHits kHOTIKY 3amycky. [IponyHae curHan 3amycKy, i BCceperHi KOPITyCy
3arOpUTHCS CBITIIO.

KimpkicTh CepenHiit yac
MPUTOTYBaHHS
Jlnst onHi€ei ocooun 1-2 xB
Jist 2 ocib 2-2.5 xB
Jist 3 ocib 2.5-3.5 xB
Jist 4 ocib 3.5-4.5 xB

MpumiTka. Yac npuroryBaHHs BU3HAYE€HO B 1a0OPATOPHUX YMOBAX ISl AaIIKH 00’ €eMOM

65 M1 17151 KaBU MO-TypelbKH. Yac Moxke BIAPI3HATHCS 3aJI€)KHO BiI YMOB KOPHCTYBAHHSI.

Sxuio 3a OyAb-KO1 MPAYMHN BUHHATH KyXOJIb JIJISl IPUTOTYBaHHS 3 KOPITyCY,
NpWIaJ] IPUIUHUTE PoOOTY. Y IbOMY BHIIQJIKY MPOLEC MOTPiOHO
nepe3anyCTHTH.
[Ticns 3aBepieHHs MPOleCy MPUTOTYBaHHS MPOJIyHAE CUTHAN. BHYTpinmHii
CBITJIOBHI 1HIMKATOP YBIMKHETBCSI, @ KHOTIKA 3aITycKy Om3bK0 20 CeKyH/T
OonmumaruMe OJIaKUTHUM cBiTIIOM. [Ticiis 1IbOTO BHYTPIMIHIH CBITIIOBHIA
THIMKATOP 1 KHOIKA 3aITyCKy MOTaCHYTb.
Konu niporiec npuroryBanHst Oy/ie 3aBepIleHO, Bijpa3y HAINBANTE KaBy B
YalllK¥ Ta MOAaBauTe.
O4HUCTITh KyXOJb JUIS NPUTOTYBaHHs. OUHIYyHTE KyXOIb ISl IPUTOTYBAHHS
MICIIsl KOYKHOTO BUKOPHUCTAHHS, aJKe Oy/Ib-AKi 3aJIUIIKH BILTMBATUMYTh Ha CMaK
i1 Yac HACTYITHOTO MPUTOTYBAHHS KaBH.
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Ilonepen:keHHs

[IpucTpiit mpu3HAYCHUN TIMBKU IS IPUTOTYBAHHS KaBH MO-TypeIbKu. Bu
MOJKeTe pOOUTH KaBy MO-TYyPEIbKH 3 MIHOO 32 CBOIM CMaKOM, BUKOPHUCTOBYIOUH
BIJITOBITHI MipHi CITiBBIIHOIIICHHS, III0 HABEACHO B TaOMMII HIKYe (iHDOopMaItis
BKasaHa 1l 1 ocoOu / Janmku KaBm).

3BuyaliHa | Kasa 3 Kaga 3 Kasa 3 Bennkoto
KaBa HEeBe/INKOI cepeaHbOoto KiNbKICTIO LYKpY
KiIbKICTIO LYKPY | KiNbKIiCTHO LyKpY
KaBa 1 mipHa 1 mipHa noXKKa 1 mipHa noXKa 1 mipHa noxKa
JIOXKKa
Uykop | - % KybuKka uykpy | 1 Ky6uk uykpy/ | 2 Kybukm Lykpy
/ Y5 vyaitHoi 1 4yaliHa noXKa | / 2 YalHi NOMKKM
NIOXKKN rPAHY/IbOBAHOrO | rPaHY/IbOBAHOIO
rPaHY/NIbOBAHOrO | LYKPY LYKpY
LyKkpy

[Mepen npuroTyBaHHAM KaBH MiATOTYHTE CYMIIll BOAH, KaBH Ta IYKPY, iHAKIIE
KaBa He Oyze CMayHOIo.

He BukopucToByiiTe npunas ajst OyAb-IKUX IHIIAX LiIEH, OKPIM IPUTOTYBaHHS
KaBU Ta KU ATiHHS BOJIH.

loTytoun kaBy, HE BUKOPUCTOBYITE MOJIOKO a00 1HIII JOJATKH, a JIMIIE BOAY.
Kopucryiitecs MipHOIO JI0KKOIO, SIKOIO YKOMIUIEKTOBAHO TPUIIA.

o6 kaBa Oyia cMayHOIO, IIepe]] MPUTOTYBaHHIM MEPEKOHANUTECS, IO KyXOJIh
JUISl IPATOTYBAHHSI CYyXUM ¥ YUCTUIA.

EKpaH gucnaes Ha Kyxi AnA NPUroTysaHHA Mae ByTy YncTUM nig, vyac
BMKOPWUCTAHHSA, 1HAKIIIE MPUIIAJ] HE 3MOXKE BU3HAYUTH KIJIbKICTh KaBH.

He nmepemnoBHIoWTE KyXO0Jb ISl IPUTOTYBAaHHSI BUIIE MAKCHMAIILHOTO PiBHSI.
[Mpunan He nparroBaTuMe: IHAMKATOP OJIMMATHME YEPBOHHUM 1 MIPOTyHAE
3BYKOBHI CHTHAJI MOTIEPEHPKECHHS.

He 3aHyptolite y Boay b6yab-AKYy YacTUHY KyxAaa Aa8 NpUrotyBaHHs abo

npunaay.

52



3BYKOBI Ta CBITJIOBi CHTHAJIM HONEPEIKEHHS

PoGoTa Kouaip cBitia BuyTpimHii 3Byk
cBiTI0BHiIt
iHaMKaTOp
BcraButH KyX0mb 11 brnakutHe, nBa OnuH curHan 1 curnan
NPUTOTYBaHHS B KOPITYC CUTHAJIH
[oyaTok nmpurotyBaHHs brakuTHe cBiTIIO CBiTIIO TOPUTH Menopnist
TOPUTDH IPOTSITOM MIPOTATOM
NPUTOTYBaHHS TIPUTOTYBaHHS
Kyxomnb 1151 mpurotyBaHHs BumkHeHo BumkHeHo Menopnis
BWJIYYEHO MiJ1 4ac podoTH
[IpuroryBanHs 3aKiHYEHO brnakutHe, nBa BumkHeHo 3 3ByKOBI
CUTHAJIH CUTHAJI
Kyxo:p noposxHst a0o Tiieku 3 | CnanaxyBaHHS BumkzeHO 3 3ByKOBI
BOJIOIO YEPBOHUM CHUTHAJH
(moBri)

YuueHHs ii 00CJIYTOBYBaHHS

e [lepes YMLLEHHAM Bif€AHaNTe NPUNAS Bif eNeKTpoMepekKi.

o IlpukpiniTh 3aXUCHU KOBNAYOK 10 KYXJIs JJisl IPUTOTYBAHHS, HOTIiM
npomMuiiTe HOro BHYTPIllIHIO YaCTHHY MPOTO4YHOI0 Boao10. IIpocTexTe, 11100
BO/Ia He MOTPANNJIA HA KOHTAKTH KyXJIsl.

3acTepeskeHHs 00 YHIIEeHHS

e  Jlys unieHHs npuiaay He BUKOPUCTOBYHTE abpa3uBHi 3ac00M, MeTaseBi
npeaMeTH ad0 JKOPCTKI MIITKH.
e He 3anypoiiTe NpuUCTPii i IIHYP KUBJIEHHA Y BOAY 200 5KOIHY iHIIY

pinuny.

e UucTiTh AHO KYXJIs JUTSI IPUTOTYBAaHHS M’ IKOIO TyOKor0. He BUKOpHCTOBY#iTE
JIPOTSHUI CKpeOOK, OCKUTBKY BiH MOXKE MOJPSTIATH HIDKHIO TOBEPXHIO KyXJIA.
Bynbre obepexHi, 1100 HE TOAPSATIATA TTOBEPXHIO.
Hikonu He MuiiTe KyX0Jb /151 IPUTOTYBaHHS B MOCYIOMMIiHIil MalIuHi.
{06 o4HMCTHTH ¥ BUTEPTH NPHUIIA]], BAKOPUCTOBYHTE BOJIOTY Ta M’ SIKY TKAHUHY.
AKLWO HeobXxigHO, BUKOPUCTOBYMTE M’AKUIA MUIHWI 3acib.

[ITo6 mpubpatu Oyab-sKi 0171 CMYTH 3 THA KyXJIsl JJIs1 IPUTOTYBaHHS Ta HE MOIIKOIUTH

BHYTPIIITHIO TIOBEPXHIO, 3a]IMiTe 1 "amKy rapstaoi BOAW B KyXOJb IS IPUTOTYBAaHHS 1

JToJIaliTe TIOJIOBHHY YallKy onTy abo coky 1-2 nmumoHiB. PeTenbHO mpoMuiiTe KyX0Jb JJIs

MIPUTOTYBaHHS, MIEPIT HiX)K BUKOPHCTOBYBATH HOT'O 3HOBY.
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Lle o6nagHaHHA no3HayeHo BignoBigHOo Ao [AupektuBun €C 2012/19/EC wopo BiaxoaiB
€IIeKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro o6nagHaHHa (WEEE). upekTvBa BU3HaYae BUMOru A0 36MpaHHA
Ta nepepo6ku BiAXOAiB eNneKTPUYHOro M €erleKTPOHHOro oGragHaHHA, fAKi 3aCTOCOBYHTLCS Y
BCbOMy E€Bponencbkomy Corosi

OOBKIUIA

[Micns 3akiH4eHHs1 CTPOKyY eKkcrnyaTauii He BUKuaanTe npunag pasoM i3 nobyToBrMU Bigxo4amu.
BigHeciTb ioro B aBTOpM30BaHWI LIEHTP yTunisadii. Takum YnHOM BM 3GepexeTe AOBKINs.

FAPAHTIA TA PEMOHT

HopaTkoBy iHdbopmaLito abo fonomory B pasi npobrneMu MoxHa oTpyMaTy B perioHaribHOMY LIeHTpi
obcnyrosyBaHHs Gorenje (auB. HOMep TenedoHy B MiXKHapOAHOMY rapaHTiHOMY TamnoHi). AKLo y BaLlin
KpaiHi Hemae Takoro LieHTpy, 3BepHITLCS A0 perioHanbHoro aunepa komnawii Gorenje abo cepsicHOro
LieHTpY, Ae obcnyroBytoTbest NobyTOBI Npunaan Gorenje.

Jluwe dns ocobucmozo sukopucmaHHsi!

KOMMAHIA GORENJE BAXXAE€ BAM OTPUMATU MAKCUMAIJbHE
3AO0OBOIJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LLUM NMPUCTPOEM.

Mu 3anuwaemo 3a co6oto NpaBo BHOCUTH OyAb-siKi 3MiHU.

MHCTPYKUWA MO IKCIMJTYATALUUN RU

Baxuo

Mepen Ucnonb3oBaHWeM NpuGopa BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMEN MO
aKCTnyaTaLum 1 COXpaHUTE ee [N1sl AaNbHEMLLEro MComnb3oBaHus B kKayecTse
CMpaBOYHOro MaTepuara.

BaxHble ykazaHuA no 6e3onacHoOCTuU

e [laHHbI NPpUGOP COOTBETCTBYET MEXAYyHAPOAHBIM CTaHA4apTam no
BesonacHocTw.

e T[logkntovanTe Npnbop TONMbKO K 3a3eMITEHHON PO3ETKe.

¢ [lpubop He NpegHa3Ha4veH ANns MCNONb30BaHWUS NMuamu, B TOM Yucrne OeTbMu, C

OrpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMU, OBUFATENBHBIMU N MCUXUYECKUMUN

CMOCOBHOCTSIMY, @ Takke NuuamMm ¢ HE4OCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSMM,

KpOMe Kak MoJ KOHTPOSIEM M PYKOBOACTBOM UL, OTBETCTBEHHbIX 3a WX

BesonacHocCTb.

Cnepgute, 4Tobbl AETH He urpanu ¢ npubopom.

He nonb3yntecb Nnpubopom BONN3M MCTOYHUKOB TeMnna.

HanonHsante TypKy TOnbKo koge, caxapoM 1 BOOON.

He cTaBbTe TypKy Ha Apyrve HarpeBaTenu U He UCNONb3yNTe ee C APYrUM TUMOM

NOAKITHOYEHUS.

Cnepaute, 4TOObLI CETEBOW LUHYP HE Kacancsi ropsiuynx NoBEPXHOCTEMN.

¢ He nonb3yntecb Nnpubopom, ecrnv ceTeBON LUHYP W Apyrve aetanu npubopa
noBpexaeHbl. Mpy 06HapyXeHMn NoBpexaeHus obpaTuTecb B CEPBUCHLIN
LEHTp.
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o [lepen nogknioyeHvem npubopa K anekTpoceTn ybeautech, YTo yka3aHHble Ha
HeM napameTpbl COOTBETCTBYIOT NapameTpamMm MEeCTHOM 3NeKTPOCeTH.

o [logkntovanTe Npnbop TONMLKO K 3a3EMITEHHON PO3ETKE.

e He nonb3ynTecb Npubopom Ha OTKpbITOM Bo3ayxe. [1pubop npeaHasHadeH
TONbKO AN AOMaLUHEro NCMnosib30BaHus.

e He norpyxaiite npnbop B BOAY.

YcTaHaBnuBante npubop Ha POBHYIO, YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTD.

He ucnonb3syiite npubop 6e3 Boabl u Kode.

OnucaHue npubopa

3 - 8

1. Typka 5. Kopnyc

2. CmoTpoBoe okowko 6. KHonka BKJl. ¢ namno4kon-
WHAUKATOPOM

3. 3awumTHaA KpbILKa 7. CeTeBOM WHYpP
4. MepHas noxka ansa 8. KoHTakTHbIN pa3bem
Kocpe

TexHn4Yeckune gaHHbIe

HanpsbkeHne : 220-240 V AC, 50/60 Hz
MowHocTb 1735 W
Obbem : Makc. 4 yawwkun (cpegHero obbema 65 mn)
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Ucnonb3oBaHue npubopa

Mepen Hayanom Ucnosib3oBaHUA
Y6egutechb, 4To Npubop HageXXHO CTOUT B BEPTUKAIIbHOM MOSIOXKEHUN HA POBHOW,
YNCTOWN, CYXON N HECKOSMb3KOW NOBEPXHOCTU.

MNMpurotoBneHue koge

BcTaBbTe BUIKy ceTeBoro LHypa B po3eTky. Pasgactcst 3ByKOBOWM CUrHanm, ecrnm
TypKa yCTaHOBIeHa B KOpMnyc.

OTMepbTe KONMMYECTBO BOAbl B 3aBMCMMOCTM OT KONIMYECTBa NOPLMIA U BaLLKX
npeanoyTeHnn. Hanente B Typky Boay, 3aTem fobaBbTe Kode 1 caxap.

lMepen TeM Kak yCTaHOBUTb TYPKY B KOPMyC, NepemMeLLanTe UHrpeaneHTbI
[EepEBAHHON NOXKOW, YTODObI M30aBUTLCA OT KOGENHBIX KOMOUYKOB.

YcTaHoBUTE TypKy B Kopnyc. [1py NnpaBunbHOM yCTaHOBKE M HanMyMm KOHTaKTa B
pasbeme pas3gacTcs 3ByKOBOW curHan. Ecnv 3BykoBOro curHana HeT, noBTopuTe
YCTaHOBKY.

Haxmute kHonky BKJ1. PasgacTcsa 3BykoBow curHan, n 3aropuTtcs NOACBeTKa
Kopnyca.

KonuyectBo MpumMepHOe BpeMsi NPUroToBNEHUA
1 nopums 1-2 MUHYTbI
2 nopummn 2-2.5 MUHYTHI
3 nopumn 2.5-3.5 MUHYTHI
4 nopunn 3.5-4.5 MUHYTHI

MpumeyvaHne Bpemsi npurotoBneHns namepeHo B nabopaTopHbIX YCIOBUAX U
paccyMTaHo Ha NPUroTOBMEHNE NopunK kode No-Typeukn obbeMom 65
MUMAUNMTPOB. BpemMs NpuroToBrneHnst MoXeT OTNIMYaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT
YCroBUiA aKCMnyaTaumu.

Ecnu Bbl N0 kakon-nnmbo NpuymMHe CHUMUTE TYPKY, NPUrOTOBIEHNE OTMEHUTLCS.
Y1066 BO306HOBUTL MPUIrOTOBIIEHME, MOBTOPUTE HACTPOMKN.

Korga kodbe Byget rotoB, pasgacTtcs 3BykoBow curHan. byget ropeTb noaceeTka
kopnyca, nHgukatop kHornku BKJ1. 6yget muratb cMHUM LBETOM B TedeHne 20
cekyHA. 3aTeM noAcBeTKa U UHAUKATOP NOracHyT.

PasneiTe kode no yalukam u cpasdy nogamte Ha CTon.

[na o4MCTKM TYPKM BCTaBbTE 3aLLUUTHYIO KPBILLKY B KOHTaKTHbIN pa3beM. MonTe
TYPKy cpasy nocrne Ucnonb3oBaHUs, MHaye rnpu cnegyroLem npuroTosreHnm
BKYC KO(be MOXeT yXyALUUTLCS.
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CoBeTbl

KodbeBapka npeaHasHayeHa Ana NpUroToBrneHns Koge no-Typeukun. Bel moxeTe
BapbMpOBaTb BKYC Kodhe, pyKOBOACTBYACH peKoMeHAaLMAMN, NPUBEAEHHBIMU B
Tabnuue (MHdopMaUuWs NpvBeAeHa U3 pacyeTa Ha OAHy NOpLMIO Kodoe).

Mano caxapa

Cnapgkum kodpe

OyeHb cnagkumn
Kocpe

1 MepHas noxka

1 MepHas noxka

1 MepHas noxka

Be3s
caxapa
1 MepHas
Kodpe noxXka
Caxap -

Y2 kycka caxapa /
Y, 4. 1. caxapHoro
necka

1 Kycok caxapa /
1 4. 1. caxapHoro
necka

2 Kycka caxapa /
2 4. 1. caxapHoro necka

e [1ns nony4eHus BKYCHOrO HanmTKa UCMOSb3yNTe CBEXNE MHIPEONEHTbI U
pobaenaviTe nx B TYPKy HENOCPEACTBEHHO Nepen NpuroToBneHeM.

e lcnonb3yinTe TypKy TOMbKO AN NPUroToBNEHUs Kode, He KUNSTUTE B HEW BOAY.

e [Insa npuroTtoBneHus kode Ucnonb3ymnte TonbKo Body. He roToBbTe KOdhe Ha

MOJ10Ke 1 nona.

e VIcnonb3yiTe MepHyto NOXKY, KOTopas npunaraeTcsi B KOMMIeKTe.
e [1ns nony4YeHns BKYCHOro HanuTka nepen NpuMroToBrneHnem npoBepbTe, YTo

Typka 4YncTas 1 cyxas.

e CMOTPOBOE OKOLLKO AOMMKHO ObITb YUNCTLIM BO BPEMS MPUrOTOBIIEHUS, B
NPOTMBHOM Crny4ae Npubop He MOoXeT onpedenuTb KONMYecTBo Kode.

e He HanonHsiiTe Typky Bbille MakcumarnbHowm oTmeTku. Mpubop He ByaeT
paboTtaTtb, uHgukatop kHomnku BKJ1. 6yaeT muratb KpacHbIM LIBETOM, U byaeT
pasfaBaTbCs 3BYKOBOW CUrHan.

e He norpyxante npnbop n ero 4actu B BoAy.

3ByKOBa$I n cBetToBasd CUrHamnun3auusa

. Mugukatop MopcBeTka 3ByKOoBOM
HOewncrtBue
kHonku BKIJ1. Kopnyca curHan
YcTaHoBuTE TYpKY B CuHui uBeT, muraet
MwuraeT oguH pas. 1 curHan.
Kopnyc. ABa pasa.
CuHun uger,
MocTosiHHO ropuT
Hauano NOCTOSIHHO FOPUT BO
BO Bpems Menoaus.
NPUroTOBIEHMS. Bpewmsi
NPUroTOBNEHUS.
NPUroTOBMEHUS.
Typka cHsTa BO Bpemst
yp P BbIkntoyeH. BbikntoveHa. Menoaus.
NPUroTOBIEHMS.
CuHui uBeT, muraet
Kodbe roTos. » BbikntovaeTcs. 3 curHana.
JBa pasa.
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Typka nyctas unm
HanomHeHa TONbKO
BOAOWN.

KpacHbin uger, 3 ANUHHBIX
BbikntovaeTcs.
Muraer. curHana.

OuuncTka n obcnyxmBaHue

e [lepen 0UMCTKOW OTKITHOUUTE NPUBOP OT 3NEKTPOCETH.

e [1Ns OYNCTKM TYPKU BCTaBbTE 3aLLUTHYHO KPbILIKY B KOHTAKTHbIN pasbem U
npomonTe TypKy nof ctpyewn Boabl. Cneaute, 4tobbl BOga He nonana B
KOHTaKTHbIN pa3beM.

BaxHble n peaynpexgeHus

¢ He ucnonb3ynte abpasvBHble YNCTALLME CPEACTBA, MeTaNIM4eckne npeameThbl
N MeTannmMyeckmne WeTKn Ansg o4ncTku npmbopa.

¢ He norpyxanTte npubop n ceteBom WHyp B BOAY U NOOY0 Apyryo
XUAKOCTb.

e  HwxXHIO NOBEPXHOCTb TYPKM ouMLL@nTe MSArkon ryokon. He ncnonbayiite rpybble
rybku, Tak Kak oHM MOryT nouapanaTb noBepxHocTb. CTapanTech He nouapanaTtb
HWXKHIO MOBEPXHOCTb TYPKMU.

e He mMonTe TypKy B NOCyJOMOEYHOM MaluuHe.

e Ouuwwarite koheBapKy BNaXKHOW MsIrkon TkaHbto. [pn HeobxogumMocTun
NCMNOMb3yNTE MATKOE YMCTSLLEE CPEACTBO.

Co BpeMeHeM Ha fHe BHYTPU TYPKU MOTYT NOSABUTLCSA HEDOOMbLUNE MATHA HAKUMW.

[ns VX o4MCTKM HanenTe B TypKy OOHY YaLlKy ropsivyen BoAbl 1 NONYaLLKKU yKkeyca

unm cok 1-2 NMMOHOB. Nocne OYMCTKM TWaTEeNbHO NPOMOWTE TYPKY.

Okpyxarowas cpeaa

Mocne okoHYaHWs cpoka cryx6bl He BbiGpackiBaiTe Npubop BMecTe ¢ GbITOBLIMU oTxoaamu. MepenaiTte
€ro B CreumanuaMpoBaHHbIi MyHKT A AanbHENLEN yTUnM3aumm. STUM Bbl MOMOXKETE 3aLLUMTUTL
OKpY>KaloLLyto cpefy.

FapaHTHA 1 cepBUc

[na nonyyeHusi LONOMHATENBHOM MHOPMAaLMN UMK B CryYae BO3HUKHOBEHWsi Npobnem obpatuTecs B
LieHTp nopfepxku nonb3oBaTteneii (Homep TernedoHa ykasaH B rapaHTUMHbIX obsi3aTenbcTBax). Agpeca
U TenegoHb! aBTOPU30BAHHbLIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB yKa3aHbl B GpoLutope «apaHTuiiHble

obsi3aTenbLCcTBa» Unu B FapaHTMVIHOM TanoHe.

Tonbko ANsi AOMalLHero Ucnonb3oBaHusA!
MmnopTtep: OO0 «lopeHbe BT»

119180, MockBa, AkMmaHckas Hab., 4, cTp. 1

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE NMPUBOPOM JOCTABUIIO BAM
YOOBOIbCTBUE!

Mpon3BoauTens ocTaBnseT 3a cobon NPaBo Ha BHECEHUE M3MEHEHNI
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Wichtig
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die vorliegende Gebrauchsanleitung
sorgfaltig durch. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung zum spateren Nachlesen auf.

Sicherheitshinweise

Das Gerat entspricht den internationalen Sicherheitsnormen.

SchlieRen Sie das Gerat immer an eine geerdete Steckdose an.

Das Gerat ist nicht zum Gebrauch durch Personen (einschlieBlich Kindern)
mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnden Erfahrung bzw. Kenntnissen bestimmt, ausgenommen sie
verwenden das Gerat unter entsprechender Aufsicht oder berticksichtigen die
Anweisungen von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person.

In der Nahe des Geréts spielende Kinder sollten beaufsichtigt werden,
ebenso sollten Sie verhindern, dass Kinder mit dem Gerat spielen.
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen.

In die Kanne durfen nur Kaffee, Zucker und Wasser geflllt werden.
Verwenden Sie die Kanne niemals zum Kochen auf Kochplatten oder mit
anderen Typen von Anschllssen.

Sorgen Sie daflr, dass sich das Anschlusskabel nicht in der Nahe von
offenen Flammen oder heillen Oberflachen befindet.

SchlieRen Sie das Gerat nicht an, wenn das Anschlusskabel oder das Geréat
selbst Beschadigungen aufweist. Wenden Sie sich im Fall einer
Beschadigung bitte an eines der autorisierten Kundendienst-Center.

Die Eigenschaften des Stromnetzes, an das Sie das Gerat angeschlossen
haben, muss mit den Eigenschaften Ubereinstimmen, die auf dem
Typenschild des Gerats angeflihrt sind.

SchlieRen Sie das Gerat immer an eine geerdete Steckdose an.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. Das Gerat ist nur fir den
Gebrauch im Haushalt konzipiert.

Tauchen Sie das Geréat niemals ins Wasser.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Unterlage.

A Das Gerat darf nicht ohne Wasser und Kaffee nutzen.
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Allgemeines

1 Kanne

5 Gehause

2 Sichtfenster

6 Start-Taste/Indikatorlampchen

3 Schutzdeckel

7 Anschlusskabel

4 Messloffel fir
Kaffee

8 Kontakte

Technische Daten

Spannung: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Leistung: 735 W

Kapazitat: Max. 4 Schalen Turkischen Kaffees (65 ml, mittlere GroRe)

Gebrauch
Vor dem ersten Gebrauch

Stellen Sie sicher, dass das Gerat stabil aufrecht auf einer ebenen, sauberen,
trockenen und nichtrutschenden Unterlage steht.
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Tirkischen Kaffee zubereiten

Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in die Wandsteckdose.
Wenn die Kanne in das Gehause des Gerats eingesetzt ist, ertdnt ein
kurzer Pfeifton.

Dosieren Sie die gewiinschte Menge Wasser hinsichtlich der Anzahl der
Kaffeetassen. Fillen Sie in die Kanne zuerst Wasser, darauf den Kaffe
und Zucker.

Bevor Sie die Kanne in das Gehause einsetzen, empfehlen wir lhnen,
die Zutaten mit einem Holz- oder Kochloffel umzuriihren, damit
eventuelle Klumpen aufgeldst werden.

Setzen Sie die Kanne in das Gehause ein. Sobald sich der Kontakt an
der Kanne und der Kontakt am Gehé&use berilihren, ertont ein kurzer
Pfeifton. Falls der Pfeifton nicht zu horen ist, nehmen Sie die Kanne aus
dem Gehause und setzen Sie sie wieder ins Gehause ein.

Driicken Sie die Start-Taste. Ein Signalton ertont und die Beleuchtung im
Inneren des Gerats leuchtet.

Menge Durchschnittliche
Zubereitungszeit
Fir 1 Person 1-2 Min.
Fir 2 Personen 2-2.5 Min.
Fur 3 Personen 2.5-3.5 Min.
Fir 4 Personen 3.5-4.5 Min.

Hinweis: Die Zubereitungszeiten wurden unter Laborbedingungen ermittelt und
gelten fir eine Kaffeetasse mit 65 ml Volumen. Die tatsachlichen
Zubereitungszeiten kénnen in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise von den in der
Tabelle angefiihrten Werten abweichen.

Falls Sie die Kanne vorzeitig aus dem Gehause entfernen, wird das
Bruhen des Kaffees widerrufen. In diesem Fall muss das Verfahren neu
gestartet werden.

Sobald der Brihvorgang abgeschlossen ist, ertont ein Signalton. Die
Beleuchtung im Inneren des Gehauses leuchtet, die Start-Taste blinkt ca.
20 Sekunden lang in blauer Farbe. Danach schalten sich die
Beleuchtung im Inneren des Geréats sowie das Lampchen der Start-Taste
aus.

Giellen Sie den Turkischen Kaffee nach Beendigung des Bruhvorgangs
sofort in die Kaffeetassen und servieren Sie den Kaffee.

Setzen Sie die Schutzabdeckung ein und reinigen Sie die Kanne.
Reinigen Sie den Kochbehalter nach jedem Gebrauch, da beim
nachsten Brihen eventuelle Reste den Geschmack des Turkischen
Kaffees beeintrachtigen konnen.
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Hinweise

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Briihen von Turkischem Kaffee
bestimmt. Sie kdbnnen einen kostlichen Tlrkischen Kaffee mit Schaum
nach lhrem Geschmack briihen, wenn Sie die in der unteren Tabelle
angeflihrten Mengen berlcksichtigen (die Angaben gelten jeweils flr
eine Kaffeetasse).

Tirkischer Kaffee | Turkischer Kaffee [Tiirkischer Kaffe Turkischer

ohne Zucker leicht gezuckert mittel Kaffee sii

Kaffee 1 Messloffel 1 Messloffel 1 Messloffel 1 Messloffel
Zucker -

1/2 Wiirfel Zucker /
1/2 TL Zucker

1 Wiirfel Zucker
/ 1 TL Zucker

2 Wiirfel Zucker
/ 2 TL Zucker

Fullen Sie Wasser, Kaffee und Zucker in die Kanne und rihren Sie die
Mischung kurz bevor Sie den Briihvorgang starten, damit Sie einen
kostlichen Turkischen Kaffee erhalten.

Benutzen Sie das Gerat nicht fir andere Zwecke, auch nicht zum
Kochen von Wasser.

In die Kanne dirfen keine Milch oder andere Zutaten hinzugeflgt
werden. Verwenden Sie zum Brihen von Turkischem Kaffee nur Wasser.
Verwenden Sie zum Dosieren immer den beigelegten Messloffel.

Damit der Kaffee geschmackvoller wird, sorgen Sie daflr, dass die
Kanne vor dem Beflllen immer trocken und sauber ist.

Das Sichtfenster an der Kanne muss immer sauber sein, damit das
Gerat die Kaffeemenge erkennen kann.

Fullen Sie die Kanne niemals tber die Markierung MAX. Das Gerat wird
in diesem Fall nicht funktionieren, die Betriebsanzeige blinkt in roter
Farbe und ein akustischer Signalton warnt Sie davor, dass die Kanne
Uberfullt ist.

Das Gerat oder seine Teile niemals ins Wasser tauchen!
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Akustische und Licht-Warnsignale

Betrieb Betriebsanzeige Beleuchtung im Akustisches
Inneren des Gerits Signal

Die Kanne ist in das Blau, zweimaliges Blinken | Einmaliges Blinken Ein Pfeifton
Gerét eingesetzt
Beginn des Wahrend des Wahrend des Melodie
Bruhvorgangs Bruhvorgangs leuchtet Bruhvorgangs leuchtet

das blaue die Beleuchtung im

Indikatorlampchen Innenraum
Kanne wahrend des Abschaltung Abschaltung Melodie
Brihvorgangs
entfernt
Der Kaffee ist fertig Blau, zweimaliges Blinken | Abschaltung Drei Pfeiftone
Die Kanne ist leer Das rote Lampchen blinkt | Abschaltung Drei lange
oder in der Kanne Pfeiftone
befindet sich nur
Wasser

Reiniqung und Pflege

¢ Vor dem Reinigen das Gerat vom Stromnetz trennen.

e Setzen Sie den Schutzdeckel auf die Kanne. Reinigen Sie den
Innenraum der Kanne. Achten Sie darauf, dass das Wasser nicht mit den
Kontakten auf der Kanne in Berihrung kommt.

Hinweise zum Reinigen

¢ Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine harten Gegenstande,
Gegenstande aus Metall oder grobe Bursten.

e Das Gerat, sein Anschlusskabel oder Stecker dirfen nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten getaucht werden.

¢ Reinigen Sie den Boden der Kanne mit einem weichen Tuch. Verwenden
Sie keinen Drahtschwamm, da dieser den Boden der Kanne zerkratzen
kann. Achten Sie darauf, dass Sie die Oberflachen nicht zerkratzen.

Das Gerat auf keinen Fall in der Geschirrspllmaschine reinigen.
Wischen Sie das Gerat mit einem feuchten und weichen Tuch ab.
Verwenden Sie bei Bedarf ein mildes Reinigungsmittel.

Falls am unteren Rand der Kanne weile Flecken auftauchen, kénnen Sie diese,
ohne die innere Oberflache zu beschadigen, reinigen, indem Sie eine Tasse heil’en
Wassers mit einer halben Tasse Essig oder Saft von 1-2 Zitronen einflllen. Vor dem
nachsten Gebrauch sollten Sie die Kanne grindlich ausspulen.

Dieses Gerit ist gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische
Altgerite (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit elektrischen und
elektronischen Altgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.
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UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmiill, sondern liefern Sie
es bei einem Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenije in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Center gibt, wenden Sie sich an den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fur kleine Haushaltsgerate Gorenje.

Das Geriét ist nicht fiir den professionellen Gebrauch bestimmt!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN
GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor

MANUAL UDHEZIMI SQ

E réndésishme
Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi dhe ruajeni até pér
referencé né t&€ ardhmen

Masat e sigurisé } ) ) ) )
o Kjo pajisje pérputhet me standardet ndérkombétare té sigurisé.

e Pajisjen vendoseni gjithmoné né njé prize té tokezuar.

e Kjo pajisje nuk éshte synuar pér t'u pérdorur nga persona me aftési té
reduktuara fizike, shqgisore ose mendore (pérfshire fémijét) apo me
mungesé té pérvojés dhe njohurive, pérveg nése ata mbikéqyren ose
udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjes per
siguriné e tyre.

o Femijet duhet té mbikéqgyren per t'u siguruar qe ata nuk luajné me

ajisjen.

f\)/los e pérdorni pajisjen tuaj prané ndonjé burimi nxehtesie.

o I(\j/lr?s vg[ndosni asgJé tjetér ne enén e gatimit pérve¢ kafese, sheqerit

e ujit.

e Asnjeheré mos pérdorni enén e gatimit me ngrohés te tjeré ose me
ndonjé lloj lidhjeje tjetér.

o Kabllin elektrik mbajeni larg flakés sé hapur ose sipérfageve té nxehta.

e Mos e pérdorni pajisjen né qofté se kablli elektrik ose pajisja €shté e
démtuar. Né rast té njé démtimi, ju lutemi té kontaktoni njé gendér té
autorizuar sheérbimi.

e Furnizimi me energji elektrike duhet te jeté né pérputhje me
informacionin e specifikuar né pllakén e té dhénave té pajisjes.
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o Pajisjen tuaj vendoseni gjithmoné né njé prize té tokézuar.

e Mos e pérdorni pajisjen tuaj né ambiente té jashtme. Produkti juaj éshté
krijuar vetem per perdorim shtepiak.

e Mos e zhysni pajisjen tuaj né uje.

o Pajisjen tuaj pérdoreni gjithmoné né njé sipérfaqe té rrafshét.

A Mos e pérdorni pajisjen pa ujé dhe kafe

Véshtrim i pérgjithshém

6
.
5
, 4
7 2
N
E’ =y = QF v“\
3 - 8 L
5- Ena e gatimit 5- Karkasa
6- Dritarja e nivelit 6- Butoni i fillimit té gatimit/llampa e
kontrollit
7- Kapaku mbrojtés 7- Kablli elektrik
8- Lugé pér matjen e kafesé 8- Kontakti
Té dhéna teknike
Tensioni : 220-240 V AC, 50/60 Hz
Fugia 1735 W
Kapaciteti : maksimumi 4 filxhané kafe turke (madhésia mesatare 65 ml)
Funksionimi

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré:
Sigurohuni g€ pajisja juaj t& rrijé miré dhe e ekuilibruar né njé pozicion vertikal, mbi njé
sipérfaqe t€ rrafshét, t€ pastér, t€ thaté dhe jo té rréshqitshme.
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Gatimi

Vendoseni kabllin elektrik né prizé. Né qofté se ena e gatimit futet né karkasé,
do té dégjoni njé sinjal té shkurtér bipi.

Sasiné e ujit hidheni né pérputhje me numrin e njerézve dhe preferencén tua;j.
Fillimisht, né enén e gatimit hidheni ujin dhe pastaj shtoni kafe dhe sheqer.
Pér té shtypur ndonjé topth kafeje té bluar, ne rekomandojmé trazimin e
pérbérésve me njé lugé druri pérpara se ta fusni enén e gatimit né karkasé.
Vendosni enén e gatimit né karkasé. Kur kontaktet e enés té futen né fole né
karkaség, do té dégjoni njé bip té shkurtér. Né qofté se nuk e dégjoni tingullin e
bipit, pérsériteni procesin.

Shtypni butonin e ndezjes. Do té ndizet sinjali i fillimit té gatimit dhe drita e
brendshme e strehimit do té ndizet.

Sasia Koha mesatare e gatimit
Pér njé person 1-2 min.

P&r 2 persona 2-2.5 min.

Pé&r 3 persona 2.5-3.5 min.

P&r 4 persona 3.5-4.5 min.

Shénim: Koha e gatimit shté matur n€ kushte laboratorike dhe jepet pér njé filxhan kafeje
turke me kapacitet 65 ml. Koha mund t€ ndryshojé né varési t€ kushteve té pérdorimit.

Né qofté se pér ¢farédolloj arsye e higni enén e gatimit nga karkasa, procesi i
gatimit do té anulohet. Né njé rast té tillé, procesi duhet té rifillojé.

Kur pérfundon procesi i gatimit, pajisja bén bip. Pér rreth 20 sekonda, drita e
brendshme do té ndizet dhe butoni i ndezjes do té pulsojé me ngjyré blu. Mé
pas, drita e brendshme dhe butoni i ndezjes do té fiken.

Pasi té pérfundojé procesi i bérjes sé kafesé, hidheni kafené né filxhané dhe
shérbejeni menjéheré.

Pastrojeni enén e gatimit duke futur spinén. Gjithmoné pas ¢do pérdorimi
pastrojeni enén e gatimit, pérndryshe herén tjetér kur té béni kafe, cdo mbetje
do té ndikojé te aroma.

Kujdes

Pajisja éshté projektuar vetém pér té béré kafe turke. Duke pérdorur masat e
duhura né tabelén mé poshté, ju mund té pérgatisni kafe turke me ajké sipas
shijes suaj (informacioni éshté dhéné pér 1 person / filxhan kafe).

Kafe Kafe me pak Kafe e mesme Kafe e Embél
shgeto sheqer
Kafe 1Tugé 1Tugé matése 1Tugé matése 1 Tugé matése
matese
Sheger | - 7 kubi sheqer /7% | 1 kub sheger /1 | 2 kub sheger /2
luge caji shegeri | luge gaji sheqeri | luge caji sheqeri
granuluar granuluar granuluar
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e Pérgatisni pérzierjen e ujit, kafesé dhe sheqgerit pak para se té béni kafené;
pérndryshe nuk mund té merrni njé rezultat té shijshém.

e Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér pérvec bérjes sé kafesé,
pérfshiré zjerjen e ujit.

e  Kur té béni kafe, mos pérdorni qumésht apo lIéndé té tjera shtesé. Pérdorni
vetém ujé.

Pérdoreni lugén matése té dhéné me produktin.
Pér njé filxhan me kafe té shijshme, sigurohuni qé ena e gatimit té jeté e thaté
dhe e pastér.

e Gjaté pérdorimit, dritarja e nivelit né enén e gatimit duhet té jeté e pastér.
Pérndryshe, aparati i kafesé nuk mund té zbulojé sasiné e kafesé.

e Mos e mbushni enén e gatimit mbi nivelin maksimal. Pajisja nuk do té
funksionojé, drita e statusit do té pulsojé me té kuge dhe pér t'ju njoftuar do té
Iéshohet njé sinjal paralajmérues.

e Mos zhysni né ujé asnjé pjesé té enés sé gatimit ose pajisjes.

Sinjalet paralajméruese akustike dhe me drité

Funksionimi Gjendja e drités Drita e Brendshme Tingulli

Vendoset ena e Blu, dy pulsime Njé pulsim 1 bip

gatimit né karkasé

Fillon gatimi Gjaté gatimit, drita blu | Gjaté gatimit, drita Melodi
géndron e ndezur géndron e ndezur

Ena e gatimit higet E fikur E fikur Melodi

gjaté operimit

Pérfundon gatimi Blu, dy pulsime Fiket 3 bip

Funksionon bosh ose | Pulson drita e kuge Fiket 3 bip (té gjata)

vetém me ujé

Pastrimi dhe mirémbajtja

e Pérpara pastrimit, pajisjen higeni nga priza.

e Vendoseni kapakun mbrojtés né enén e gatimit dhe pastaj lajeni me ujé té
rrjedhshém pjesén e brendshme té enés sé gatimit. Sigurohuni gé uji té mos
arrijé kontaktet e enés sé gatimit.

Pér t’u pasur kujdes gjaté pastrimit

e Pér té pastruar pajisjen, mos pérdorni pastruesa gérryes, sende metalike ose

furca té forta.

e Mos e zhysni pajisjen ose kabllin e furnizimit né ujé apo né ¢farédo léng

tjetér.

e Sipérfagen e poshtme té enés sé gatimit pastrojeni me njé sfungjer té buté.
Mos pérdorni sfungjer me tel, pasi ai mund té gérvishté sipérfagen e poshtme
e enés sé gatimit. Kini kujdes qé té mos e gérvishtni kété sipérfage.
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e Enén e gatimit mos e lani asnjéheré né pjatalarése.

e Pér té pastruar dhe fshiré pajisjen, pérdorni njé lecké té lagur dhe té buté. Né
gofté se éshté e nevojshme, pérdorni njé detergjent té buté.

Pér té pastruar té gjitha vijat e bardha né sipérfagen e poshtme té enés sé gatimit pa démtuar

sipérfagen e brendshme, hidhni 1 filxhan ujé t€ nxehté né enén e gatimit dhe shtoni gjysém

filxhani uthull ose 1éngun e 1 ose 2 limonave. Shpérlajeni enén plotésisht pérpara se ta

pérdorni pérséri.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EU pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE.
Direktiva specifikon kriteret pér mbledhjen dhe administrimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
dhe elektronike, né fuqi né té gjithé Bashkimin Evropian.

MJEDISI

Né fund té jetés sé pérdorimit t& pajisjes, mos e hidhni até me mbeturinat e zakonshme shtépiake.
Shpjereni né njé gendér té autorizuar riciklimi. Kjo do té ndihmojé né ruajtien e mjedisit.

GARANCIA DHE RIPARIMI

Pér mé shumé informacion ose né rast problemesh, ju lutemi té kontaktoni Qendrén e Thirrjeve (Call
Centre) Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté listuar né Fletén e Garancisé Ndérkombétare). Né
gofté se né vendin tuaj nuk ka njé gendér té tillé, ju lutemi té€ kontaktoni shitésin lokal t& Gorenje-s ose
departamentin e Gorenje-s pér pajisjet e vogla shtépiake.
Vetém pér pérdorim personal!

GORENJE

JU URON SHUME KENAQESI GJATE PERDORIMIT TE PAJISJES SUAJ.

2105002

68



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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